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[bookmark: _Toc258929288][bookmark: _Toc251317979]I. BENDROSIOS NUOSTATOS
[bookmark: _Hlk10647241][bookmark: _Hlk94102053][bookmark: _Hlk101513490][bookmark: _Hlk128993766][bookmark: _Toc251317978][bookmark: _Toc258929289]1.1. Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos (toliau – Muitinės departamentas, perkančioji organizacija) numato pirkti muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugas atviro (tarptautinio) konkurso (toliau – Konkursas) būdu.
1.2. Pirkimas bus atliekamas elektroninėmis priemonėmis Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (toliau – CVP IS).
1.3. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas), Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas), kitais viešuosius pirkimus reglamentuojančiais teisės aktais bei šiomis viešojo pirkimo atviro Konkurso sąlygomis. Pirkimo dokumentuose nenumatytiems klausimams tiesiogiai taikomos Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatos.
1.4. Vartojamos pagrindinės sąvokos, apibrėžtos Viešųjų pirkimų įstatyme. 
1.5. Išankstinis skelbimas apie pirkimą nebuvo paskelbtas. Skelbimas apie pirkimą paskelbtas CVP IS adresu (https://viesiejipirkimai.lt). Pirkimo dokumentai, jų paaiškinimai, patikslinimai skelbiami CVP IS (https://viesiejipirkimai.lt).
  1.6. Pirkimas atliekamas laikantis lygiateisiškumo, nediskriminavimo, abipusio pripažinimo, proporcingumo ir skaidrumo principų ir konfidencialumo bei nešališkumo reikalavimų. Priimant sprendimus dėl Konkurso sąlygų, vadovaujamasi racionalumo principu.
1.7. Pirkimą organizuoja ir vykdo perkančiosios organizacijos generalinio direktoriaus 
2025 m. vasario 12 d. įsakymu Nr. 1BE-90 sudaryta Viešojo pirkimo komisija (toliau – komisija).
1.8. Konkurse gali dalyvauti visi juridiniai ir fiziniai asmenys, bendrai veiklai susivienijusių asmenų grupės (toliau – tiekėjas).
Tiekėjas pats padengia visas pasiūlymo rengimo ir pateikimo išlaidas. Perkančioji organizacija nėra atsakinga ar įpareigota šias išlaidas atlyginti, įskaitant išlaidas, patiriamas dėl to, kad vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis perkančioji organizacija privalėjo nutraukti ar Viešųjų pirkimų tarnybos buvo įpareigota nutraukti pirkimo procedūras.
[bookmark: _Hlk102048141]1.9. Perkančiosios organizacijos ir tiekėjo pranešimai vienas kitam, atliekant Viešųjų pirkimų įstatymo reglamentuotas pirkimo procedūras, teikiami lietuvių kalba.
1.10. Visos pirkimo sąlygos nustatytos pirkimo dokumentuose, kuriuos sudaro:
1.10.1. Skelbimas apie pirkimą;
1.10.2. Konkurso sąlygos (kartu su priedais);
1.10.3. Konkurso sąlygų paaiškinimai (patikslinimai), taip pat atsakymai į tiekėjų klausimus, jeigu bus;
1.10.4. kita CVP IS priemonėmis pateikta informacija.
1.11. Perkančioji organizacija yra pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) mokėtoja.
1.12. Bet kokia informacija, Konkurso sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susirašinėjimas vykdomas tik CVP IS susirašinėjimo priemonėmis, išskyrus:
1.12.1. bendravimą pasirašant ar nutraukiant sutartį, vykdant ir keičiant pirkimo sutartį;
1.12.2. pretenzijų pateikimą (pretenzijos turi būti pateiktos elektroninėmis priemonėmis);
1.12.3. kitais Viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnyje imperatyviai nustatytais atvejais. 
1.13. Perkančiosios organizacijos kontaktinis asmuo: Augustė Lelienė, Muitinės departamento Viešųjų pirkimų skyriaus vyriausiasis specialistė, tel. Nr.: +370 628 27 627, el. paštas: auguste.leliene@lrmuitine.lt.
1.14. Tiekėjas privalo atidžiai perskaityti visas Konkurso sąlygas (reikalavimus, formas, techninę specifikaciją, sutarties sąlygas) jomis vadovautis ir jų laikytis.
1.15. Stebėtojai dalyvauti komisijos posėdžiuose nėra kviečiami.
1.16. Pirkimo procedūrų ir pirkimo sutarties vykdymo metu asmens duomenys bus tvarkomi vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) nuostatomis.
1.17. Perkančioji organizacija:
1.17.1 privalo nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu buvo pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnio 1 dalyje nustatyti principai ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti;
1.17.2. turi teisę savo iniciatyva nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių negalima buvo numatyti, arba pirkimo dokumentuose padaryta esminių klaidų, dėl kurių pirkimas tampa nebetikslingas ar jį įvykdžius būtų įsigytas perkančiosios organizacijos poreikių neatitinkantis pirkimo objektas.
	1.18. Jeigu perkančioji organizacija patikslina pirkimo dokumentus, naujesni pakeitimai turi pirmenybę prieš senesnius pakeitimus. Tiekėjai turi vadovautis naujausia paskelbta pirkimo dokumentų versija.
	1.19. Perkančioji organizacija neatlieka paslaugų pirkimo iš Centrinės perkančiosios organizacijos (toliau – CPO), nes  CPO katalogas tokių paslaugų pirkimo nesiūlo. 
1.20. Pirkimui taikomi aplinkos apsaugos kriterijai: Gaminiams naudojama pagrindinė ir pagalbinė medžiaga turi atitikti minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, nustatytus Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir Aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ ( Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 redakcija), 2 priedo IX skyriuje „Tekstilės gaminiai“.

[bookmark: _Toc61251132]II. PIRKIMO OBJEKTAS

[bookmark: _Hlk5199647][bookmark: _Hlk101950452][bookmark: _Hlk128994795]	  2.1. Pirkimo objektas – muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugos (toliau – Paslaugos),  kurių savybės ir reikalavimai pateikti techninėje specifikacijoje (Konkurso sąlygų 1 priedas, toliau – techninė specifikacija). 
2.2. Šis pirkimas į dalis neskaidomas, nes yra siekiama racionaliai panaudoti lėšas – perkant didesnį kiekį, vieneto kaina paprastai būna žemesnė. Nepažeidžiama tiekėjų konkurencija – kiekvienas tiekėjas gali pasiūlyti reikiamą marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis kiekį. Atsižvelgiant į techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus bei uniformos paskirtį, taip pat siekiant užtikrinti pirkimo objekto vienodumą, prekės turi būti gaminamos iš tokias pačias technines charakteristikas turinčių medžiagų, vienodų techninių savybių, bei spalvos atspalvių. Skirtingiems medžiagų gamintojam gamyboje naudojant įvairių kokybių ir rūšių medžiagas, jų apdirbimo technologijas,  galutinės medžiagų  savybės  ir  reikalaujama   medžiagos  spalva   gali  skirtis.   Pirkimo   išskaidymas  dalimis sukeltų riziką, kad atskirai dalimis įsigytos prekės nebus vienodų techninių savybių, neužtikrins uniformos atitinkamų dalių vienodos spalvos atspalvio ir pačios uniformos vientisumo.








	2.3. Uniformos siuvimo paslaugų kiekiai nurodyti lentelėje:
	Eil. Nr.
	Prekės pavadinimas
	Maksimalus kiekis, vnt. 
	Konkursui teikiamas pavyzdys

	1
	Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškiniai (vyriški/moteriški)
	3 600
	2 vnt.

	2
	Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos kelnės su nusegamomis petnešomis (vyriškos/moteriškos)
	3 600
	2 vnt.



	  2.4. Su tiekėju bus sudaroma preliminari siuvimo paslaugų viešojo pirkimo – pardavimo sutartis. Preliminariosios viešojo pirkimo - pardavimo sutarties galiojimo terminas – 36 mėnesiai nuo sutarties įsigaliojimo dienos. Planuojamų įsigyti prekių siuvimo paslaugų maksimalūs kiekiai pateikiami visam numatytam preliminariosios viešojo pirkimo – pardavimo sutarties  galiojimo laikotarpiui (36 mėnesiai). Muitinės departamentas neįsipareigoja per 36 mėn. preliminariosios viešojo pirkimo – pardavimo sutarties galiojimo laikotarpį išpirkti viso prekių siuvimo paslaugų maksimalaus kiekio. Preliminarios viešojo pirkimo – pardavimo sutarties pagrindu bus sudaroma pagrindinė viešojo pirkimo - pardavimo sutartis konkrečiam  paslaugų kiekiui, pagal perkančiosios organizacijos poreikį.
	2.5. Pirkimo metu nebus deramasi.
2.6. Prekės turės būti pristatomos pagal nurodytas prekių pristatymo vietas ir adresus (pristatymo vieta ir adresas gali būti patikslinti prieš pristatant Prekes). Pristatant prekes, prekių priėmimo perdavimo aktai turi būti išrašyti kiekvienam gavėjui, juose pateikiant pristatomų prekių kiekius ir vertę (pvz. mokėtojas – Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos, gavėjas – Vilniaus teritorinė muitinė).
Prekių pristatymo vietos (adresai) :
	Vilniaus teritorinė muitinė
	Naujoji Riovonių g. 3, Vilnius

	Klaipėdos teritorinė muitinė
	Perkėlos g. 1C, Klaipėda

	Muitinės kriminalinė tarnyba
	Žalgirio g. 127, Vilnius

	Kauno teritorinė muitinė
	Jovarų g. 3, Kaunas

	Muitinės departamentas
	V. Kudirkos g. 18-3, Vilnius

	Muitinės mokymo centras
	Jeruzalės g. 25, Vilnius



2.7. Pirkimui skirta lėšų suma: 
	 590 495,87 Eur (penki šimtai devyniasdešimt tūkstančių keturi šimtai devyniasdešimt penki eurai 87 ct)
	Be PVM

	 714 500,00 Eur (septyni šimtai keturiolika tūkstančių penki šimtai eurų 00 ct)
	Su 21 proc. PVM



[bookmark: _Hlk103688285]2.8. Alternatyvių pasiūlymų teikti negalima. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą (alternatyvius pasiūlymus), jo pasiūlymas ir alternatyvūs pasiūlymai bus atmesti.
2.9. Tiekėjui taikomi Tarybos Reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje (toliau – Reglamentas), reikalavimai. 
2.10. Tiekėjas, jo subtiekėjas arba ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi,  negali tenkinti nei vienos iš žemiau pateiktos sąlygos:
2.10.1. tiekėjas, jo subtiekėjas arba ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, kai tokiems subtiekėjams ar ūkio subjektams tenka bent 10 (dešimt) procentų pirkimo sutarties vertės, yra Rusijos pilietis, fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, įsteigta Rusijoje; 
2.10.2. tiekėjas, jo subtiekėjas arba ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, kai tokiems subtiekėjams ar ūkio subjektams tenka bent 10 (dešimt) procentų pirkimo sutarties vertės, yra juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, kurioje daugiau kaip 50 (penkiasdešimt) procentų nuosavybės teisių tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso šio punkto 1 papunktyje nurodytam subjektui;
2.10.3. tiekėjas, jo subtiekėjas arba ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, kai tokiems subtiekėjams ar ūkio subjektams tenka bent 10 (dešimt) procentų pirkimo sutarties vertės, yra fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, veikianti šio punkto 1 ar 2 papunktyje nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu. 
2.11. Perkančioji organizacija reikalauja, kad tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, pateiktų užpildytą Tiekėjo/subtiekėjo deklaraciją (Konkurso sąlygų 4 priedas), o patvirtinantys dokumentai bus reikalaujami tik iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo prieš nustatant laimėjusį pasiūlymą.
[bookmark: part_53456fb0400e4137853b6ea54cca4a9c][bookmark: part_a5fa1546a1bc4902b89255147b27fd3a]2.12. Pirkimui taikomi aplinkos apsaugos kriterijai: 
2.12.1. Gaminiams naudojama pagrindinė medžiaga turi atitikti minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, nustatytus Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu Nr. D1-401 „Dėl Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“, 2 priedo IX skyriuje „Tekstilės gaminiai“. 
2.12.2. Gaminių pakuotės laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas.
2.13. Apibūdinant pirkimo objektą, techninėje specifikacijoje ar kituose pirkimo dokumentuose galimai nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, sertifikatai, standartai turi būti suprantami su žodžiais „arba lygiavertis“. 

[bookmark: _Toc258929290]III. TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI IR KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI
[bookmark: _Hlk514678857]
3.1. Perkančioji organizacija reikalauja, kad Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, pateiktų užpildytą aktualų Europos bendrąjį viešųjų pirkimų dokumentą (toliau – EBVPD, Konkurso sąlygų 6 priedas). Ši paslauga prieinama adresu http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/ ir užpildžius atsisiuntus pateikiamas su pasiūlymu. Atskirą EBVPD pildo:
- tiekėjas;
- kiekvienas tiekėjų grupės narys (jeigu pasiūlymą teikia tiekėjų grupė);
- kiekvienas ūkio subjektas, jeigu tiekėjas remiasi jo pajėgumais pagal VPĮ 49 straipsnį.
3.2. Perkančioji organizacija su pasiūlymu nereikalauja pateikti Konkurso sąlygų 3 priedo 1 lentelėje nurodytų pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų. Šių dokumentų  bus prašoma tik iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio Tiekėjo prieš nustatant laimėjusį pasiūlymą. Perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.
3.3. Pašalinimo pagrindai taikomi Tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais Tiekėjas remiasi (pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 49 straipsnį). Perkančioji organizacija netikrina fizinių asmenų (specialistų), kurių pajėgumais tiekėjas remiasi pagal VPĮ 49 straipsnį ir kuriuos, pirkimo laimėjimo atveju, tiekėjas ketina įdarbinti (kvazisubtiekėjų), pašalinimo pagrindų.
3.4. Perkančioji organizacija Tiekėją pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo procedūros etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos metu jis atitinka bent vieną iš pirkimo dokumentuose nustatytų Tiekėjo pašalinimo pagrindų, išskyrus Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 10 dalyje nustatytus atvejus (tačiau atsižvelgiant į Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 11 ir 12 dalių nuostatas).
3.5. Perkančioji organizacija, priimdama sprendimus dėl Tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros Viešųjų pirkimų įstatymo 46  straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytais pašalinimo pagrindais, atsižvelgia į tai, ar vertinant Tiekėjo patikimumą teikėjo pašalinimas iš pirkimo procedūros proporcingas vertinamam Tiekėjo elgesiui, Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunkčio atveju – ar taikant šį Tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindą nebūtų reikšmingai apribota konkurencija. Priimant sprendimus dėl Tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 4 dalies 4 ir 6 punktuose nurodytais pašalinimo pagrindais, gali būti atsižvelgiama į pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 52 ir 91 straipsnius skelbiamą informaciją.
3.6. Perkančioji organizacija visų pirma reikalauja tokios rūšies pažymų ir tokių dokumentinių įrodymų formų, apie kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos informacinėje dokumentų saugykloje „e-Certis“. Konkurso sąlygų 3 priedo 1 lentelės ketvirtame stulpelyje nurodomi dokumentai, kuriuos turi pateikti Lietuvos Respublikoje registruoti Tiekėjai. Dėl dokumentų, kuriuos turi pateikti užsienio šalių teikėjai, informaciją Perkančioji organizacija pasitikrina „e-Certis“, adresu https://ec.europa.eu/tools/ecertis/.
3.7. Perkančioji organizacija nereikalauja iš Tiekėjo pateikti dokumentų, patvirtinančių jo pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu ji:
3.7.1. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis;
3.7.2. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų, jeigu šiuose dokumentuose nurodyta informacija vis dar yra aktuali (dokumentas išduotas prieš ne daugiau dienų, negu nurodyta atitinkamoje žemiau esančios lentelės eilutėje).
3.8. Jeigu Tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų VPĮ 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:
3.8.1. priesaikos deklaracija;
3.8.2. oficialia Teikėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar teikėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.
3.9. Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti visus Konkurso sąlygų 3 priedo 2 lentelėje nurodytus kvalifikacijos reikalavimus. Tiekėjo kvalifikacija turi būti įgyta iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos (susipažinimo su pasiūlymais dienos).
3.10. Perkančiajai organizacijai patikrinus pasiūlymus ir nustačius galimą laimėtoją, tik iš jo bus prašomi atitikimą kvalifikacijos reikalavimams patvirtinantys dokumentai.
3.11. Perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu, siekdama užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą, gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių atitiktį kvalifikacijos reikalavimams.
3.12. Perkančioji organizacija turi teisę reikalauti, kad užsienio valstybės Tiekėjo valstybėje išduoti šio skyriaus 3.2 punkte nurodyti dokumentai būtų legalizuoti vadovaujantis Dokumentų legalizavimo ir tvirtinimo pažyma (Apostille) tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2006 m. spalio 30 d. nutarimu Nr. 1079, ir 1961 m. spalio 5 d. Hagos konvencija dėl užsienio valstybėse išduotų dokumentų legalizavimo panaikinimo, išskyrus atvejus, kai pagal Lietuvos Respublikos tarptautines sutartis ar Europos Sąjungos teisės aktus dokumentas yra atleistas nuo legalizavimo ir (ar) tvirtinimo žymos (Apostille).
3.13. Perkančioji organizacija nereikalauja dokumentų, kurie patvirtina, kad Tiekėjas atitinka kvalifikacijos reikalavimus Tiekėjams, jeigu ji: 
3.13.1. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi CVP IS priemonėmis; 
3.13.2. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų ir šie dokumentai yra galiojantys pasiūlymo pateikimo metu.
3.14. Tiekėjo pasiūlymas atmetamas, jeigu apie nustatytų reikalavimų atitikimą jis pateikė melagingą informaciją, kurią perkančioji organizacija gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.

[bookmark: _Toc489450842][bookmark: _Toc488227451][bookmark: _Toc61251133]IV. RĖMIMASIS KITŲ ŪKIO SUBJEKTŲ PAJĖGUMAIS IR SUBTIEKĖJŲ PASITELKIMAS

4.1. Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 49 straipsnį, kad atitiktų finansinio, ekonominio, techninio ir (arba) profesinio pajėgumo reikalavimus (jeigu tokius reikalavimus perkančioji organizacija kelia), neatsižvelgiant į ryšio su tais ūkio subjektais teisinį pobūdį. Šiais ūkio subjektais laikomi ir fiziniai asmenys, kuriuos pirkimo laimėjimo ir sutarties sudarymo atveju tiekėjas ar jo pasitelkiamas ūkio subjektas įdarbins. 
4.2. Tiekėjas, pageidaujantis remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, privalo juos nurodyti pasiūlyme ir pateikti dokumentus, įrodančius, kad per visą sutarties vykdymo laikotarpį ūkio subjekto, kurio pajėgumais jis remiasi, ištekliai tiekėjui bus prieinami sutarties vykdymo metu. Tikrindama, ar tiekėjui bus prieinami kitų ūkio subjektų, kurių pajėgumais jis remiasi, turimi ištekliai, perkančioji organizacija iš jo priima bet kokias tai patvirtinančias priemones. Prie pasiūlymo turi būti pateiktas ūkio subjekto sutikimas būti įtrauktam į tiekėjo pasiūlymą.
4.3. Tiekėjų grupė gali remtis grupės dalyvių arba kitų ūkio subjektų pajėgumais, laikantis šiame Konkurso sąlygų skyriuje nustatytų sąlygų.
4.4. Perkančioji organizacija patikrina, ar ūkio subjektai, kurių pajėgumais ketina remtis tiekėjas, tenkina keliamus kvalifikacijos reikalavimus ir ar nėra tokio ūkio subjekto pašalinimo pagrindų. Jeigu ūkio subjektas netenkina keliamų kvalifikacijos reikalavimų arba jo padėtis atitinka bent vieną pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnį perkančiosios organizacijos nustatytą pašalinimo pagrindą, perkančioji organizacija pareikalauja per jos nustatytą terminą pakeisti jį reikalavimus atitinkančiu ūkio subjektu.
4.5. Kai Tiekėjas remiasi kitų ūkio subjektų pajėgumais, kad atitiktų nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, jie privalo prisiimti solidarią atsakomybę už sutarties įvykdymą. 
4.6. Tiekėjas savo pasiūlyme privalo nurodyti kokiai sutarties daliai ir kokius subtiekėjus, jeigu jie yra žinomi, Tiekėjas ketina pasitelkti. 
4.7. Skirtingi Tiekėjai gali pasitelkti tuos pačius subtiekėjus, tačiau tai negali sąlygoti draudžiamų susitarimų. Prie pasiūlymo turi būti pateiktas subtiekėjo sutikimas būti įtrauktam į tiekėjo pasiūlymą.
4.8. Sudarius sutartį, tačiau ne vėliau negu sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas, kuris bus pripažintas laimėjusiu, įsipareigoja perkančiajai organizacijai pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Perkančioji organizacija taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 
4.9. Jeigu yra tikrinama, ar nėra Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnyje nurodytų subtiekėjo pašalinimo pagrindų, kartu su informacija apie naujus subtiekėjus pateikiami ir subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinantys dokumentai. Tokiu atveju, jeigu subtiekėjo padėtis atitinka bent vieną pirkimo dokumentuose nustatytą subtiekėjo pašalinimo pagrindą, perkančioji organizacija reikalauja, kad Tiekėjas per perkančiosios organizacijos nustatytą terminą pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju.
4.10. Perkančioji organizacija nustato tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybes.

[bookmark: _Toc200438121][bookmark: _Toc258929291][bookmark: _Toc251317981][bookmark: _Toc61251134]V. ŪKIO SUBJEKTŲ GRUPĖS DALYVAVIMAS PIRKIMO PROCEDŪROSE

[bookmark: _Hlk519608840]5.1. Jei pirkimo procedūrose dalyvauja ūkio subjektų grupė, ji pasiūlyme pateikia jungtinės veiklos sutarties skaitmeninę kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje turi būti nurodyta:
5.1.1. ūkio subjektų grupės sudėtis ir kiekvienos šios sutarties šalies įsipareigojimai vykdant numatomą su perkančiąja organizacija sudaryti pirkimo sutartį, šių įsipareigojimų vertės dalis, išreikšta procentiniu dydžiu pagal bendrą pirkimo sutarties vertę. 
[bookmark: _Hlk519608888]5.1.2. solidari, kiekvieno tiekėjų grupės dalyvio atskirai ir visų kartu, atsakomybė už įsipareigojimų ir prievolių perkančiajai organizacijai nevykdymą (nepriklausomai nuo jų įnašo pagal jungtinės veiklos sutartį). 
5.1.3.  kuris šios sutarties dalyvis yra įgaliojamas ūkio subjektų grupės vardu teikti pasiūlymą, o laimėjus pirkimą, – pasirašyti sutartį su perkančiąja organizacija, teikti sąskaitas-faktūras atsiskaitymams (mokėjimai bus atliekami tik vienam iš jungtinės veiklos sutarties dalyvių), pasirašyti su sutarties vykdymu susijusius dokumentus (įgaliotas dalyvis) ir kt.
5.2. Perkančioji organizacija nereikalaus, kad ūkio subjektų grupės pateiktą pasiūlymą pripažinus geriausiu ir perkančiajai organizacijai pasiūlius sudaryti pirkimo sutartį, ši ūkio subjektų grupė įgautų tam tikrą teisinę formą.

[bookmark: _Toc251317982][bookmark: _Toc258929292][bookmark: _Toc61251135]VI. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

6.1. Pateikdamas pasiūlymą, tiekėjas sutinka su Konkurso sąlygomis ir patvirtina, kad jo pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties vykdymui. Tiekėjas, pateikdamas pasiūlymą, turi siūlyti visą nurodytą prekių ir paslaugų apimtį.
6.2. Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą, nepriklausomai nuo to, ar jis pirkime dalyvauja individualiai ar kaip ūkio subjektų grupės narys. Jei Tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba kaip ūkio subjektų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti. Laikoma, kad dalyvis pateikė daugiau kaip vieną pasiūlymą, jeigu tą patį pasiūlymą pateikė ir raštu (popierine forma vokuose), ir naudodamasis CVP IS priemonėmis. 
6.3. Tas pats ūkio subjektas gali būti nurodytas skirtingų tiekėjų pasiūlymuose kaip subtiekėjas. Taip pat tiekėjas, pateikęs pasiūlymą savarankiškai, ar pirkime dalyvaujantis jungtinės veiklos pagrindu, gali būti kitos įmonės, pateikusios pasiūlymą tame pačiame pirkime, subtiekėju, išskyrus tuos atvejus, kai turima pagrįstų įrodymų, kad toks ūkio subjektų elgesys turėtų būti kvalifikuojamas kaip draudžiamas susitarimas. 
[bookmark: _Toc61251136]6.4. Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti. 
6.5. Pasiūlymas turi būti pateikiamas tik elektroninėmis priemonėmis, naudojant CVP IS, pasiekiamoje adresu https://viesiejipirkimai.lt. Pasiūlymai, pateikti popierinėje formoje arba ne perkančiosios organizacijos nurodytomis elektroninėmis priemonėmis, bus atmesti kaip neatitinkantys Konkurso sąlygų reikalavimų. Pasiūlymus gali teikti tik CVP IS registruoti tiekėjai (nemokama registracija adresu https://viesiejipirkimai.lt).
6.6. Tiekėjo teikiamas pasiūlymas gali būti užšifruojamas. Tiekėjas, nusprendęs pateikti užšifruotą pasiūlymą, turi:
6.6.1. iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, naudodamasis CVP IS priemonėmis pateikti užšifruotą pasiūlymą (užšifruojamas visas pasiūlymas arba pasiūlymo dokumentas, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina). Instrukcija, kaip tiekėjui užšifruoti pasiūlymą galima rasti interneto svetainėje;
6.6.2. per 30 min. nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos CVP IS susirašinėjimo priemonėmis pateikti slaptažodį, su kuriuo perkančioji organizacija galės iššifruoti pateiktą pasiūlymą. 
6.7. Iškilus CVP IS techninėms problemoms, kai tiekėjas neturi galimybės pateikti slaptažodžio per CVP IS susirašinėjimo priemonę, tiekėjas turi teisę slaptažodį pateikti kitomis priemonėmis: perkančiosios organizacijos elektroniniu paštu: auguste.leliene@lrmuitine.lt. Tokiu atveju tiekėjas turėtų būti aktyvus ir įsitikinti, kad pateiktas slaptažodis laiku pasiekė adresatą (pavyzdžiui, susisiekęs su perkančiąja organizacija oficialiu jos telefonu ir (arba) kitais būdais). 
6.8. Tiekėjui užšifravus visą pasiūlymą ir iki vokų atplėšimo procedūros (posėdžio) pradžios nepateikus (dėl jo paties kaltės) slaptažodžio arba pateikus neteisingą slaptažodį, kuriuo naudodamasi perkančioji organizacija negalėjo iššifruoti pasiūlymo, pasiūlymas laikomas nepateiktu ir nėra vertinamas. Jeigu nurodytu atveju tiekėjas užšifravo tik pasiūlymo dokumentą, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina, o kitus pasiūlymo dokumentus pateikė neužšifruotus – perkančioji organizacija Tiekėjo pasiūlymą atmeta kaip neatitinkantį pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų (Tiekėjas nepateikė pasiūlymo kainos).
6.9. Pasiūlymą reikia pateikti iki Skelbime apie pirkimą (toliau - Skelbimas) nurodyto termino tik elektroninėmis priemonėmis, naudojant CVP IS. Tiekėjui CVP IS susirašinėjimo priemonėmis paprašius, perkančioji organizacija CVP IS susirašinėjimo priemonėmis patvirtina, kad Tiekėjo pasiūlymas yra gautas ir nurodo gavimo dieną, valandą ir minutę.
6.10. Pasiūlymas privalo būti pasirašytas tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad pasiūlymas būtų pasirašytas kvalifikuotu elektroniniu parašu. Visi dokumentai, patvirtinantys tiekėjų kvalifikacijos atitiktį Konkurso sąlygose nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams, kiti pasiūlyme pateikiami dokumentai turi būti pateikti elektronine forma, t. y. tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis arba pateikiant skaitmenines dokumentų kopijas (pvz., pažymos, licencijos ir pan.). Pateikiami dokumentai ar skaitmeninės dokumentų kopijos turi būti prieinami naudojant nediskriminuojančius, visuotinai prieinamus duomenų failų formatus (pvz., pdf, jpg, doc ir kt.). Perkančioji organizacija, kilus abejonių dėl patvirtintos kopijos atitikties originalui, turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus.
6.11. Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuvių kalba. Jei atitinkami dokumentai yra išduoti kita, nei reikalaujama kalba, turi būti pateiktos tinkamai patvirtinto vertimo į lietuvių kalbą skaitmeninės kopijos. Tinkamu laikomas tiekėjo ar jo įgalioto asmens parašu, nurodant pasirašiusiojo asmens pareigų pavadinimą, vardą (vardo raidę), pavardę, datą ir antspaudą (jei turi), patvirtintas vertimas arba vertimas, patvirtintas vertėjo parašu ir vertimo biuro antspaudu (jei turi). Tiekėjo paslaugų vykdymui pasitelktiems specialistams išduoti kvalifikaciją patvirtinantys dokumentai, Prekės atitikimą techniniams reikalavimams patvirtinantys dokumentai gali būti pateikti anglų kalba. Perkančioji organizacija pasilieka sau teisę prašyti dokumentų originalų.
6.12. Tiekėjai pasiūlyme turi nurodyti, kokia pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali (kurios negalima atskleisti tretiesiems asmenims), jei tokia yra, ir pateikti ją atskirais failais ar bylomis. Perkančioji organizacija, viešojo pirkimo komisija, jos nariai ir ekspertai bei kiti asmenys negali tretiesiems asmenims atskleisti tiekėjo pateiktos informacijos, kurią tiekėjas nurodė kaip konfidencialią. 
Informacija, kurią viešai skelbti įpareigoja Lietuvos Respublikos įstatymai, negali būti Tiekėjo nurodoma kaip konfidenciali, todėl, Tiekėjui nurodžius tokią informaciją kaip konfidencialią, perkančioji organizacija turi teisę ją skelbti. Perkančioji organizacija neatsako už konfidencialios informacijos paviešinimą, kuri Tiekėjo nebuvo nurodyta kaip konfidenciali.
Visas Tiekėjo pasiūlymas negali būti laikomas konfidencialia informacija, tačiau Tiekėjas gali nurodyti, kad tam tikra jo pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali. Konfidencialia informacija gali būti, įskaitant, bet ja neapsiribojant, komercinė (gamybinė) paslaptis ir konfidencialieji pasiūlymų aspektai. Konfidencialia negalima laikyti informacijos, išvardintos Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 dalyje.
Jeigu perkančiajai organizacijai kils abejonių dėl Tiekėjo pasiūlyme nurodytos informacijos konfidencialumo, ji prašys Tiekėjo įrodyti, kad nurodyta informacija yra konfidenciali. Jeigu Tiekėjas per perkančiosios organizacijos nurodytą terminą, kuris negali būti trumpesnis kaip 3 (trys) darbo dienos, nepateiks tokių įrodymų arba pateiks netinkamus įrodymus, perkančioji organizacija laikys, kad tokia informacija yra nekonfidenciali.
6.13. Pasiūlyme turi būti nurodytas jo galiojimo terminas. Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau kaip 120 (vienas šimtas dvidešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos (pasiūlymo pateikimo diena į terminą nėra įskaičiuojama). Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose. Jei pasiūlyme nurodytas pasiūlymo galiojimo laikas yra trumpesnis nei nurodyta šiame papunktyje, laikoma, kad pasiūlymas neatitinka Konkurso sąlygose nustatytų reikalavimų.
6.14. Kol nesibaigė pasiūlymų galiojimo laikas, perkančioji organizacija turi teisę CVP IS priemonėmis prašyti, kad tiekėjai pratęstų jų galiojimą iki konkrečiai nurodyto laiko. Tiekėjas CVP IS priemonėmis gali atmesti tokį prašymą. Tiekėjo, nesutikusio pratęsti pasiūlymo galiojimą, pasiūlymas bus atmestas.
6.15. Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymo pateikimo terminą. Apie naują pasiūlymų pateikimo terminą perkančioji organizacija praneša patikslindama Skelbimą ir CVP IS.
6.16. Perkančioji organizacija privalo pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą, kad visi pirkime norintys dalyvauti tiekėjai turėtų galimybę susipažinti su visa pasiūlymui parengti reikalinga informacija, šiais atvejais:
6.16.1. jeigu dėl kokių nors priežasčių papildoma su pirkimo dokumentais susijusi informacija būtų pateikiama likus mažiau dienų iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, nei Viešųjų pirkimų įstatymo 40 str. 4 d. 1 p. nustatyti terminai, nors šios informacijos buvo paprašyta laiku;
     6.16.2. jeigu buvo padaryta reikšmingų pirkimo dokumentų pakeitimų.
[bookmark: _Hlk515277337]	6.17. Pasiūlymą sudaro Tiekėjo pateiktų duomenų, dokumentų elektroninėje formoje ir atsakymų CVP IS priemonėmis visuma (perkančioji organizacija pasilieka sau teisę pareikalauti dokumentų originalų), susidedanti iš:
[bookmark: _Hlk520202738]       6.17.1. pasirašytos užpildytos pasiūlymo formos (Konkurso sąlygų 2 priedas); 
[bookmark: _Hlk515279919]6.17.2. įgaliojimo pasirašyti pasiūlymą ir (ar) atskirus jo dokumentus (jei pasiūlymą teikia jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti ūkio subjektų grupė, įgaliojimas turi būti jungtinės veiklos sutartyje), taikoma, jei pasiūlymą pasirašo ir (ar) pateikia ne vadovas;
[bookmark: _Hlk515279963]6.17.3. pasirašyto/-ų EBVPD (Konkurso sąlygų 6 priedas);
6.17.4. pasirašytos jungtinės veiklos sutarties skaitmeninės kopijos (jei pirkimo procedūrose dalyvauja ūkio subjektų grupė); 
6.17.5. jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi – įrodymus, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį ir ūkio subjekto sutikimas būti įtrauktam į tiekėjo pasiūlymą; 
[bookmark: _Hlk515280472]6.17.6. užpildytos Tiekėjo deklaracijos (Konkurso sąlygų 4 priedas); 
6.17.7. Pagrindinės ir pagalbinės medžiagos atitiktį reikalaujamiems rodikliams (pateiktiems Konkurso sąlygų 1 priedo 16 p. (Techninės charakteristikos 1-3 lentelėse)) įrodantys dokumentai:
- pagrindinės medžiagos atitiktį reikalaujamiems rodikliams (pateiktiems 1 lentelėje) įrodančių dokumentų – nepriklausomos, akredituotos pagal tarptautinius standartus laboratorijos atliktų bandymų protokolų, arba kitų lygiaverčių dokumentų kopijos. Bandymų metodai ir rodiklių reikšmės turi atitikti techniniuose reikalavimuose nurodytus bandymo metodus bei reikšmes. 
- pagalbinių medžiagų naudojamų gaminio gamyboje atitiktį reikalaujamiems rodikliams (pateiktiems 2-3 lentelėse) įrodančių dokumentų – pagalbinių medžiagų gamintojų atliktų bandymų protokolų arba pagalbinių medžiagų gamintojų techninių dokumentų ar kitų lygiaverčių dokumentų kopijas. Bandymų metodai ir rodiklių reikšmės turi atitikti techniniuose reikalavimuose nurodytus bandymo metodus bei reikšmes.

Pateikiamų dokumentų kopijos turi būti patvirtintos tiekėjo. Techninius pasiūlymo aspektus pagrindžiantys dokumentai (akredituotos pagal tarptautinius standartus laboratorijos išduoti galiojantys atliktų bandymų protokolai ar kiti lygiaverčiai dokumentai) gali būti pateikti užsienio kalba (anglų), tačiau perkančioji organizacija (iškilus neaiškumams, dviprasmybėms, ginčams ar pan.) pasilieka sau teisę pareikalauti vertimo į lietuvių kalbą; 
6.17.8 . Konkurso sąlygų 1 priedo 17 p. nurodyti dokumentai įrodantys, kad Gaminiams naudojama pagrindinė ir pagalbinė medžiaga  atitinka minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, nustatytus Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu Nr. D1-401 „Dėl Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“, 2 priedo IX skyriuje „Tekstilės gaminiai“.
6.17.9. Siūlomų prekių pavyzdžiai, atitinkantys techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus (žr. techninės specifikacijos 4 p.) Prekių pavyzdžiai pateikiami adresu A. Jakšto g. 1, Vilnius, 408 kab. darbo dienomis nuo 8 val. iki 15 val., tel. informacijai +370 628 27 627 (kontaktinis asmuo A.Lelienė) ne vėliau, kaip iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
Prekių pavyzdžiai turi būti supakuoti į kartoninę dėžutę. Kartoninė dėžutė turi būti užantspauduota. Ant dėžutės taip pat turi būti užrašytas tiekėjo pavadinimas, adresas ir pirkimo pavadinimas „Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų viešasis pirkimas“. Prekių pavyzdžių pateikimo (grąžinimo) išlaidas dengia tiekėjai. Perkančioji organizacija neprisiima prekių pavyzdžių atsitiktinio sugadinimo ar sunaikinimo išlaidų. Pasibaigus pirkimui per 14 (keturiolika) dienų Konkurso dalyviai (išskyrus laimėtoją) gali atsiimti prekių pavyzdžius. Vėliau nustatyto termino pretenzijos dėl pateiktų prekių pavyzdžių saugojimo nebus priimamos; 
6.17.10. Konkurso sąlygų 1 priedo 22 p. nurodyti dokumentai  (pakuočių gamintojo rašytinis patvirtinimas (deklaracija) ir (ar) techniniai dokumentai ar pakuotės aprašymas, arba kiti lygiaverčiai įrodymai).
[bookmark: _Hlk515280622]6.17.11. kitų Konkurso sąlygose ir jų prieduose numatytų Tiekėjo teikiamų dokumentų ar informacijos.
	6.18. Tiekėjo pasiūlymas turi atitikti visus Konkurso sąlygose ir jų prieduose nurodytus reikalavimus bei pasiūlymų rengimo metu perkančiosios organizacijos pateiktus raštiškus Konkurso sąlygų paaiškinimus bei patikslinimus (jeigu tokių bus). Bet kuris Konkurso sąlygų raštiškas paaiškinimas (patikslinimas) yra laikomas neatskiriama Konkurso sąlygų dalimi.
6.19. Perkančioji organizacija neatsako už CVP IS sutrikimus ar kitus nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo gauti ar gauti pavėluotai.
6.20. Pasiūlymuose nurodoma kaina pateikiama eurais. Apskaičiuojant kainą turi būti atsižvelgta į techninėje specifikacijoje (Konkurso sąlygų 1 priedas) nurodytą informaciją, į pirkimo objekto aprašymą ir pan. Į kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su tinkamu pirkimo sutarties įvykdymu, įskaitant ir išlaidas, patiriamas už sąskaitų pateikimą per SABIS sistemą. 
Kaina pateikiama nurodant 2 skaitmenis po kablelio (jeigu trečias skaitmuo yra 5 arba didesnis negu 5, prie antrojo skaitmens yra pridedamas vienetas, jeigu yra mažesnis negu 5, antras skaitmuo lieka nepakitęs). 
	Jeigu pasiūlyme nurodyta kaina užsienio valiuta, ji bus perskaičiuojama eurais pagal Europos centrinio banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai  orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos centrinis bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį paskutinę pasiūlymų pateikimo termino dieną.
6.21. Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka perkančioji organizacija pati turi sumokėti pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM) į valstybės biudžetą už įsigytą pirkimo objektą, šis mokestis įskaičiuojamas į pasiūlymo kainą (jeigu Tiekėjas jo neįskaičiavo pateikiant pasiūlymą, palyginimo tikslais įskaičiuos pati perkančioji organizacija).
6.22. CVP IS priemonėmis pateiktą pasiūlymą Tiekėjas iki nustatyto pasiūlymų pateikimo termino pabaigos gali atsiimti bei pakeisti. Norėdamas atsiimti ar pakeisti pasiūlymą, Tiekėjas CVP IS pasiūlymo lange spaudžia „Atsiimti pasiūlymą“. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, jeigu perkančioji organizacija jį gauna pateiktą raštu CVP IS priemonėmis iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Norėdamas vėl pateikti atsiimtą ir pakeistą pasiūlymą, Tiekėjas turi jį pateikti iš naujo.
[bookmark: _Toc251317983][bookmark: _Toc258929293]6.23. Suinteresuoti dalyviai turi teisę susipažinti su ekonomiškai naudingiausiu pripažinto tiekėjo pasiūlymu, tačiau negali būti atskleidžiama informacija, kurią dalyvis pasiūlyme nurodė kaip konfidencialią, nepažeidžiant Konkurso sąlygų 6.12 papunkčio nuostatų.
[bookmark: _Toc61251137]
VII. PASIŪLYMŲ GALIOJIMO UŽTIKRINIMAS

7.1. Tiekėjas neprivalo užtikrinti savo pateikto pasiūlymo galiojimo, perkančioji organizacija nereikalauja pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinančio dokumento.

[bookmark: _Toc61251138]VIII. KONKURSO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

8.1. Konkurso sąlygos gali būti paaiškinamos, patikslinamos Viešųjų pirkimų įstatymo 36 straipsnyje nustatyta tvarka tiekėjų iniciatyva kreipiantis į perkančiąją organizaciją tik CVP IS susirašinėjimo priemonėmis. Tiekėjai turėtų būti aktyvūs ir pateikti klausimus ar paprašyti paaiškinti Konkurso sąlygas iš karto jas išanalizavę, atsižvelgdami į tai, kad, pasibaigus pasiūlymų pateikimo terminui, pasiūlymo turinio keisti nebus galima. 
8.2. Kai tiekėjai kreipiasi dėl Konkurso sąlygų paaiškinimo ar patikslinimo:
8.2.1.  prašymas paaiškinti ar patikslinti pirkimo dokumentus perkančiajai organizacijai turi būti pateiktas ne vėliau nei likus 9 (devynioms) dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos;
8.2.2. pirkimo dokumentų paaiškinimas ar patikslinimas pateikiamas visiems tiekėjams ne vėliau kaip likus 6 (šešioms) dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
8.3. Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui perkančioji organizacija turi teisę savo iniciatyva paaiškinti, patikslinti Konkurso sąlygas.
8.4. Atsakydama į kiekvieną tiekėjo CVP IS susirašinėjimo priemonėmis pateiktą prašymą paaiškinti Konkurso sąlygas, jeigu jis buvo pateiktas nepasibaigus šių Konkurso sąlygų 8.2.1. papunktyje nurodytam terminui, arba aiškindama, tikslindama Konkurso sąlygas savo iniciatyva, perkančioji organizacija turi paaiškinimus, patikslinimus paskelbti CVP IS bei išsiųsti visiems tiekėjams, kurie prisijungė prie pirkimo, nenurodydama, kuris tiekėjas pateikė prašymą paaiškinti Konkurso sąlygas. Perkančioji organizacija, paaiškindama ar patikslindama Konkurso sąlygas, privalo užtikrinti tiekėjų anonimiškumą (neatskleisti kitų tiekėjų, dalyvaujančių pirkimo procedūrose, pavadinimų ir kitų rekvizitų).
8.5. Bet kokia informacija, Konkurso sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas tik CVP IS susirašinėjimo priemonėmis. 
8.6. Kai tikslinama paskelbta informacija ar buvo padaryta reikšmingų pirkimo dokumentų pakeitimų, perkančioji organizacija atitinkamai patikslina skelbimą apie pirkimą ir prireikus pratęsia pasiūlymų pateikimo terminą protingumo kriterijų atitinkančiam terminui, per kurį tiekėjai, rengdami pasiūlymus, galėtų atsižvelgti į patikslinimus. Jeigu perkančioji organizacija sąlygas paaiškina (patikslina) ir negali sąlygų paaiškinimų (patikslinimų) pateikti taip, kad visi kandidatai juos gautų ne vėliau kaip likus 6 (šešioms) dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, perkelia pasiūlymų pateikimo terminą laikui, per kurį tiekėjai, rengdami pirkimo pasiūlymus, galėtų atsižvelgti į šiuos paaiškinimus (patikslinimus). Apie pasiūlymų pateikimo termino pratęsimą pranešama patikslinant skelbimą. Pranešimai apie pasiūlymų pateikimo termino nukėlimą taip pat paskelbiami CVP IS ir išsiunčiami tiekėjams.
8.7. Perkančioji organizacija nerengs susitikimų su tiekėjais dėl Konkurso sąlygų paaiškinimų.

[bookmark: _Toc258929295][bookmark: _Toc251317985][bookmark: _Toc61251139]IX. SUSIPAŽINIMO SU CVP IS PRIEMONĖMIS GAUTAIS PASIŪLYMAIS PROCEDŪROS
[bookmark: _Hlk515289772][bookmark: _Ref39756072]
9.1.  Susipažinimas su CPV IS priemonėmis gautais pasiūlymais, prilyginamas vokų atplėšimui,  vyks Skelbime numatytą dieną. 
9.2. Tiekėjai nedalyvauja susipažįstant su elektroninėmis priemonėmis pateiktais pasiūlymais. Perkančioji organizacija neteikia informacijos tiekėjams apie pasiūlymus pateikusius tiekėjus, pasiūlytas kainas, iki kol bus įvertinti pasiūlymai ir nustatyta pasiūlymų eilė.
9.3. Tuo atveju, kai pasiūlyme nurodyta kaina, išreikšta skaičiais, neatitinka kainos, nurodytos žodžiais, teisinga laikoma kaina, nurodyta žodžiais.

[bookmark: _Toc251317986][bookmark: _Toc258929296][bookmark: _Toc61251140]X. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS IR PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS

	10.1. Konkursui pateiktus pasiūlymus nagrinėja ir vertina komisija. Pasiūlymai nagrinėjami,  vertinami ir palyginami konfidencialiai. Tiekėjai negali dalyvauti pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūrose.
10.2. Komisija pirmiausia patikrina, ar nėra Konkurso sąlygose nustatytų tiekėjų pašalinimo pagrindų (pagal tiekėjų pateiktus EBVPD). 
Komisija, įvertinusi EBVPD pateiktą informaciją, priima sprendimą dėl kiekvieno tiekėjo atitikties reikalavimams ir kiekvienam iš jų ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu praneša apie šio patikrinimo rezultatus. Teisę dalyvauti tolesnėse pirkimo procedūrose turi tik tie tiekėjai, kurie atitinka perkančiosios organizacijos keliamus reikalavimus.
10.3. Tiekėjų, kurių EBVPD patvirtina atitiktį keliamiems reikalavimams (t. y. patvirtina  pašalinimo pagrindų nebuvimą), pasiūlymus Komisija vertina toliau, t. y.:
10.3.1. nagrinėja, vertina ir palygina, ar pasiūlymai (techninė pasiūlymo dalis) atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus ir sąlygas;
10.3.2. įvertina pasiūlymus pagal nustatytus vertinimo kriterijus;
10.3.3. vertina, ar pasiūlytos kainos nėra per didelės ir perkančiajai organizacijai priimtinos;
10.3.4. vertina, ar nėra pasiūlyta neįprastai mažų kainų;
10.3.5. vertina ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo dokumentus, patvirtinančius jo pašalinimo pagrindų nebuvimą, atitiktį kvalifikacijos bei nacionalinio saugumo reikalavimams (jei taikoma).
[bookmark: 31z][bookmark: 32z]10.4. Kai kartu su pasiūlymu tiekėjas pateikia ir pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius ir kvalifikacinių reikalavimų atitikimą liudijančius dokumentus, Komisija jų nevertina, išskyrus, kai toks tiekėjas pagal vertinimo rezultatus gali būti pripažintas laimėjusiu. Tokiu atveju pateikti dokumentai gali būti vertinami tik po to, kai įvertintas gautas pasiūlymas ir pagal vertinimo rezultatus jis gali būti pripažintas laimėjusiu.
10.5. Jeigu tiekėjas pateikė netikslius, neišsamius ar klaidingus dokumentus ar duomenis apie atitiktį Konkurso sąlygų reikalavimams arba šių dokumentų ar duomenų trūksta, perkančioji organizacija gali nepažeisdama lygiateisiškumo ir skaidrumo principų prašyti dalyvį šiuos dokumentus ar duomenis patikslinti, papildyti arba paaiškinti per jos nustatytą protingą terminą. Pasiūlymai tikslinami, papildomi arba paaiškinami vadovaujantis Pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklėmis (patvirtintos Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2022 m. gruodžio 30 d. įsakymu Nr. 1S-240).
10.6. Komisija gali nevertinti viso tiekėjo pasiūlymo, jeigu patikrinusi jo dalį nustato, kad, vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo reikalavimais, pasiūlymas turi būti atmestas.
10.7. Įvertinusi pateiktų pasiūlymų atitiktį Konkurso sąlygose nustatytiems reikalavimams, Komisija raštu reikalauja, kad tiekėjai per nustatytą protingą terminą pagrįstų pasiūlyme nurodyto pirkimo objekto kainą, jeigu ji yra neįprastai maža. Pasiūlyme nurodyta pirkimo objekto kaina laikoma neįprastai maža, jeigu ji yra 30 (trisdešimt) ir daugiau procentų mažesnė už visų tiekėjų, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių ir kurių pasiūlyta kaina neviršija Konkursui skirtų lėšų, nustatytų 2.7. papunktyje, pasiūlytų kainų aritmetinį vidurkį.
10.8. Perkančioji organizacija, prieš nustatydama laimėjusį pasiūlymą, reikalauja, kad ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikęs tiekėjas, pateiktų aktualius dokumentus, patvirtinančius jo pašalinimo pagrindų nebuvimą, atitiktį kvalifikacijos ir nacionalinio saugumo reikalavimams (jei taikoma). Tuo atveju, jei galimas laimėtojas iki komisijos nustatyto termino CVP IS susirašinėjimo priemonėmis nepateikia reikalaujamų dokumentų arba jo pateikti dokumentai neįrodo atitikties keltiems reikalavimams, Komisija šio tiekėjo pasiūlymą atmeta ir prašo atitinkamus dokumentus pateikti kitą tiekėją, kurio pasiūlymas pagal patikslintą pasiūlymų eilę gali būti nustatytas laimėjusiu.
10.9. Komisija atmeta pasiūlymą, jeigu yra bent viena iš šių sąlygų:
10.9.1. Tiekėjas kartu su pasiūlymu nepateikė, o Komisijai paprašius, nepateikė arba nepatikslino EBVPD arba, patikslinęs EBVPD, nurodė, kad yra pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindai, ir nenurodė, kad taiko apsivalymo priemones;
10.9.2. Tiekėjas nesilaiko sąlygų dėl alternatyvių pasiūlymų teikimo;
10.9.3. Tiekėjas nepratęsia pasiūlymo galiojimo;	
10.9.4. Tiekėjas užšifravo dokumentą, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina ir iki susipažinimo su pasiūlymu procedūros (posėdžio) pradžios nepateikė (dėl jo paties kaltės) slaptažodžio arba pateikė neteisingą slaptažodį, kuriuo naudodamasi perkančioji organizacija negalėjo iššifruoti pasiūlymo;
10.9.5. Tiekėjas pasiūlyme pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie pašalinimo pagrindų nebuvimą, ar atitikimą kvalifikacijos, ar nacionalinio saugumo (jei taikoma),  Reglamento reikalavimams ir, perkančiajai organizacijai prašant, nepateikė arba nepatikslino jų;
10.9.6. Tiekėjas per perkančiosios organizacijos nustatytą terminą nepatikslino, nepapildė ar nepateikė pirkimo dokumentuose nurodytų kartu su pasiūlymu teikiamų dokumentų: tiekėjo įgaliojimo asmeniui pateikti pasiūlymą, jungtinės veiklos sutarties (jei pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė), pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinančio dokumento (jei pasiūlymo galiojimo užtikrinimo reikalaujama) ir dokumentų nesusijusių su pirkimo objektu, jo techninėmis charakteristikomis, sutarties vykdymo sąlygomis ar pasiūlymo kaina;
10.9.7. pasiūlymas neatitiko Konkurso sąlygose nustatytų reikalavimų ir jo trūkumai negali būti ištaisyti vadovaujantis Pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklėmis (patvirtintos Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2022 m. gruodžio 30 d. įsakymu Nr. 1S-240); 
10.9.8. tiekėjas per perkančiosios organizacijos nurodytą terminą nepatikslino, nepapildė ar nepaaiškino pasiūlymo;
10.9.9. tiekėjo pasiūlyta kaina yra per didelė ir nepriimtina. Tiekėjo pasiūlyta kaina yra per didelė ir nepriimtina, jeigu viršija Konkurso sąlygų 2.7 papunktyje nurodytą sumą;
10.9.10. pasiūlyme nurodyta neįprastai maža kaina ir Tiekėjas nepateikia tinkamų pasiūlytos mažiausios kainos pagrįstumo įrodymų;
10.9.11. pasiūlymas buvo pateiktas ne perkančiosios organizacijos nurodytomis elektroninėmis priemonėmis;
10.9.12. tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba tiekėjų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus; 
10.9.13. tiekėjas neatitinka Tarybos reglamente (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje nustatytų reikalavimų;
10.9.14. tiekėjas iki nustatyto termino nepateikė prekių pavyzdžių;
10.9.15. tiekėjo pasiūlymas neatitinka kitų Konkurso sąlygose nustatytų reikalavimų.

[bookmark: _Toc258929297][bookmark: _Toc61251141][bookmark: _Toc251317988]XI. PASIŪLYMŲ VERTINIMAS

[bookmark: _Toc258929298][bookmark: _Toc61251142]11.1. Pasiūlymuose nurodytos kainos vertinamos eurais. Jeigu pasiūlyme kaina nurodyta užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutos santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį paskutinę pasiūlymų pateikimo termino dieną.   
[bookmark: _Hlk515371519]11.2. Perkančioji organizacija iš neatmestų pasiūlymų išrenka ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą. Ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas išrenkamas pagal kainą. Pasiūlymai pagal kainą bus vertinami lyginant bendrą pasiūlymo kainą eurais su PVM.
11.3. Jei tiekėjas neįskaičiuoja į savo pasiūlymo kainą PVM, nes pagal galiojančius teisės aktus prievolė apskaičiuoti ir apmokėti PVM tenka perkančiajai organizacijai, Komisija, siekdama užtikrinti viešųjų pirkimų principų laikymąsi, vien tik pasiūlymo palyginimo tikslais prie tiekėjo pasiūlytos bendros kainos be PVM prideda sumą, kurią sudarytų perkančiosios organizacijos išlaidos apmokant PVM, taikant toms prekėms LR pridėtinės vertės mokesčio įstatyme nustatytą PVM tarifą. Tokiu atveju su kitų tiekėjų pasiūlytomis bendromis kainomis yra lyginama ir vertinama komisijos apskaičiuota kaina.

XII. PASIŪLYMŲ EILĖ IR LAIMĖJUSIO PASIŪLYMO NUSTATYMAS

[bookmark: _Hlk515371887][bookmark: _Hlk515371962]12.1.	Perkančioji organizacija norėdama priimti sprendimą dėl laimėjusio pasiūlymo, pagal Konkurso sąlygose nustatytus kriterijus ir tvarką nedelsdama įvertina pateiktus pasiūlymus ir nustato pasiūlymų eilę (išskyrus atvejus, kai pasiūlymą pateikia  arba įvertinus pasiūlymus liko tik vienas tiekėjas). Pasiūlymų eilė nustatoma ekonominio naudingumo mažėjimo tvarka. Tais atvejais, kai kelių tiekėjų pasiūlymų ekonominis naudingumas yra vienodas, sudarant pasiūlymų eilę pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas CVP IS priemonėmis pateiktas anksčiausiai. Laimėjusiu pasiūlymu pripažįstamas pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmoje vietoje. 
12.2. Komisija dalyviams, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ir pateikia:
12.2.1.	Konkurso sąlygų 12.3 papunktyje nurodytos atitinkamos informacijos, kuri dar nebuvo pateikta konkurso metu, santrauką;
12.2.2.	nustatytą pasiūlymų eilę;
12.2.3.	laimėjusį pasiūlymą;
12.2.4.	tikslų atidėjimo terminą;
12.2.5. arba nurodo priežastis, dėl kurių buvo priimtas sprendimas nesudaryti sutarties arba pradėti pirkimą iš naujo. 
12.3.	Komisija, gavusi dalyvio raštu pateiktą prašymą, ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo jo gavimo dienos išsamiai pateikia šią informaciją:
12.3.1.	dalyviui, kurio pasiūlymas nebuvo atmestas – laimėjusio pasiūlymo charakteristikas ir santykinius pranašumus, įskaitant kainą, dėl kurių šis pasiūlymas buvo pripažintas geriausiu, taip pat šį pasiūlymą pateikusio dalyvio pavadinimą; 
12.3.2.	dalyviui, kurio pasiūlymas buvo atmestas, – pasiūlymo atmetimo priežastis.
[bookmark: _Hlk515372347]12.4.	Konkurso sąlygų 12.2 ir 12.3 papunkčiuose nurodytais atvejais informacija neteikiama, jeigu jos atskleidimas prieštarauja informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeidžia teisėtus konkretaus tiekėjo komercinius interesus arba turi neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai.
12.5. Perkančioji organizacija sudaryti pirkimo sutartį siūlo tam tiekėjui, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu. Pirkimo sutartis sudaroma nedelsiant, bet ne anksčiau negu pasibaigė 10 (dešimt) dienų atidėjimo terminas. Atidėjimo terminas gali būti netaikomas, kai vienintelis suinteresuotas dalyvis yra tas, su kuriuo sudaroma sutartis. 
12.6.	Tiekėjas, kurio pasiūlymas nustatytas laimėjusiu, pasirašyti pirkimo sutartį kviečiamas raštu ir jam nurodomas laikas, kada jis turi ją pasirašyti.
[bookmark: _Toc251317989][bookmark: _Toc258929299]12.7.	Jeigu tiekėjas, kuriam buvo pasiūlyta sudaryti pirkimo sutartį, raštu atsisako ją sudaryti arba iki perkančiosios organizacijos nurodyto laiko nepasirašo pirkimo sutarties arba atsisako sudaryti  pirkimo sutartį Viešųjų pirkimų įstatyme ir Konkurso sąlygose nustatytomis sąlygomis, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti pirkimo sutartį. Tuo atveju arba jeigu tiekėjas iki perkančiosios organizacijos nurodyto termino nepateikia pirkimo dokumentuose nustatyto pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimą patvirtinančio dokumento arba neįvykdo kitų pirkimo sutartyje nustatytų jos įsigaliojimo sąlygų, perkančioji organizacija siūlo sudaryti pirkimo sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartį, jeigu tenkinamos Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 1 dalyje išdėstytos sąlygos.
12.8. Sudarant pirkimo sutartį negali būti keičiama laimėjusio tiekėjo pasiūlymo kaina ir Konkurso sąlygose nustatytos pirkimo sąlygos.
12.9. Perkančioji organizacija gali nuspręsti nesudaryti pirkimo sutarties su ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusiu tiekėju, jeigu paaiškėja, kad pasiūlymas neatitinka VPĮ 17 straipsnio 2 dalies 2 punkte nurodytų aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų.

[bookmark: _Toc61251143]XIII. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA

[bookmark: _Hlk58318875]13.1. Tiekėjas, norėdamas iki pirkimo sutarties sudarymo ginčyti perkančiosios organizacijos sprendimus ar veiksmus, turi pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai Viešųjų pirkimų įstatymo VII skyriuje nustatyta tvarka. Pretenzija turi būti pateikta elektroninėmis priemonėmis. Perkančiosios organizacijos priimtas sprendimas gali būti skundžiamas teismui Viešųjų pirkimų įstatymo VII skyriuje nustatyta tvarka. 
13.2. Perkančioji organizacija nagrinėja tik tas tiekėjų pretenzijas, kurios gautos iki pirkimo sutarties sudarymo dienos ir pateiktos laikantis Viešųjų pirkimų įstatymo VII skyriuje nustatytų terminų. 
13.3. Perkančioji organizacija gali nenagrinėti pretenzijų, teikiamų pakartotinai dėl to paties perkančiosios organizacijos priimto sprendimo arba atlikto veiksmo.

[bookmark: _Toc61251144]XIV. PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS

14.1.  Preliminarios pirkimo sutarties projektas pateikiamas Konkurso sąlygų 5 priede. Pasirašant pirkimo sutartį, projekte pateiktos sąlygos negali būti keičiamos ar koreguojamos. 
















Konkurso sąlygų 
    1 priedas

[bookmark: _Hlk58941470][bookmark: _Hlk58853444]
MUITINĖS PAREIGŪNŲ TARNYBINĖS UNIFORMOS MARŠKINIŲ, KELNIŲ SU NUSEGAMOMIS PETNEŠOMIS SIUVIMO PASLAUGŲ PIRKIMO TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

	Rodiklio pavadinimas, dimensija	
	Rodiklio reikšmė

	1. Įsigyjamos paslaugos/prekės
	Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių (vyriškų/moteriškų) (toliau – marškiniai arba prekės) ir kelnių su nusegamomis petnešomis (vyriškų/moteriškų) (toliau – kelnės arba prekės) siuvimo paslaugos.
Marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis aprašymas patvirtintas Lietuvos Respublikos finansų ministro 2019 m. vasario 25 d. įsakymu Nr. 1K-56 „Dėl Lietuvos Respublikos vidaus tarnybos statuto įgyvendinimo finansų ministro valdymo srityje“ (su visais pakeitimais ir papildymais).

	2. Sutarties tipas, laikotarpis
	1. Su tiekėju bus sudaroma preliminari marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų viešojo pirkimo – pardavimo sutartis.
2. Preliminariosios viešojo pirkimo - pardavimo sutarties galiojimo terminas – 36 mėnesiai nuo sutarties įsigaliojimo dienos.

	3. Planuojami įsigyti kiekiai
	3. Planuojami įsigyti maksimalūs kiekiai:
4. Marškiniai (vyriški/moteriški) – 3600 vnt.
5. Kelnės su nusegamomis petnešomis (vyriškos/moteriškos) – 3600 vnt.
6. Maksimalūs kiekiai pateikiami visam numatytam preliminariosios viešojo pirkimo – pardavimo sutarties (toliau – sutartis) galiojimo laikotarpiui (36 mėnesiai). Pirkėjas neįsipareigoja per 36 mėn. preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpį išpirkti viso marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis maksimalaus kiekio. Preliminarios sutarties pagrindu bus sudaroma pagrindinė viešojo pirkimo - pardavimo sutartis konkrečiam  prekių kiekiui įsigyti, pagal pirkėjo poreikį.

	4. Konkursiniai pavyzdžiai
	Tiekėjai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos privalo pateikti pavyzdžius, visiškai atitinkančius techninės specifikacijos reikalavimus. 
Teikiami pavyzdžiai ir jų dydžiai: marškiniai vyriški 104/182 – 1 vnt., marškiniai moteriški – 96/164 – 1 vnt., kelnės su nusegamomis petnešomis vyriškos - 104/182 – 1 vnt., kelnės su nusegamomis petnešomis moteriškos – 96/164 – 1 vnt.
Pavyzdžiai teikiami be skiriamųjų ženklų. Jei pateikti pavyzdžiai neatitinka techninės specifikacijos reikalavimų, pasiūlymas laikomas neatitinkančiu pirkimo sąlygų.
Laimėjusio pasiūlymo pavyzdžiai tvirtinami, kaip pavyzdžiai etalonai ir lieka Pirkėjui, kol bus įvykdyta sutartis (sutartys). 

	5. Prekių tiekimo terminas
	Prekės turi būti pagamintos ir Tiekėjo sąskaita pristatytos ne vėliau kaip per 4 mėnesius nuo pagrindinės viešojo pirkimo – pardavimo sutarties įsigaliojimo dienos.

	6. Prekių pristatymo vietos
	8. 	Prekės turės būti pristatomos pagal nurodytas prekių pristatymo vietas ir adresus (pristatymo vieta ir adresas gali būti patikslinti prieš pristatant Prekes). Pristatant prekes, prekių priėmimo perdavimo aktai turi būti išrašyti kiekvienam gavėjui, juose pateikiant pristatomų prekių kiekius ir vertę (pvz. mokėtojas – Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos, gavėjas – Vilniaus teritorinė muitinė).
Prekių pristatymo vietos, adresai:
Vilniaus teritorinė muitinė - Naujoji Riovonių g. 3, Vilnius;
Kauno teritorinė muitinė – Jovarų g. 3, Kaunas;
Klaipėdos teritorinė muitinė - Perkėlos g. 1C, Klaipėda;
Muitinės kriminalinė tarnyba - Žalgirio g. 127, Vilnius;
Muitinės mokymo centras – Jeruzalės g. 25, Vilnius;
Muitinės departamentas – V. Kudirkos g. 18-3, Vilnius.

	7. Atitikimas specifikacijai
	7. Marškiniai, kelnės su nusegamomis petnešomis turi atitikti techninius brėžinius ir šios specifikacijos reikalavimus.

	8. Reikalavimai gaminių konstravimui
	Gaminių konstravimui turi būti panaudoti standarto LST ISO 8559 arba kito lygiaverčio duomenys.
Moteriški gaminiai nuo vyriškų gaminių skiriasi užsegimu (jei jis yra) ir drabužių konstravimu.

	9. Reikalavimai gaminių dydžių nustatymui
	9. Marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis dydžių skalė nustatoma vadovaujantis LST EN 13402 standarto reikalavimais, normalaus kūno sudėjimo figūrai, bei Lietuvos muitinėje priimtą dydžių sistemą. 

	10. Gaminių dydžiai
	Vyrų uniformos dydžiai: nuo 88 iki 136, ūgiai: nuo 164 iki 206; Moterų uniformos dydžiai: nuo 80 iki 136; ūgiai: nuo 158 iki 194.
Esant būtinybei, gali būti pareikalauta sukonstruoti ir pagaminti nestandartinių dydžių, neviršijant 2% užsakyto kiekio. 
Tikslūs kiekiai su dydžių skale pateikiami tiekėjui kiekvienos pagrindinės sutarties sudarymo metu.

	11. Gaminių matų lentelės
	10. Matų lentelės derinamos su tiekėju pasirašius preliminariąją viešojo pirkimo – pardavimo sutartį.
11. Gaminių bazinių dydžių išmatavimai pateikti 4-5 lentelėse.
12. Esant poreikiui, derinant su tiekėju visų dydžių matų lenteles, gaminių bazinio dydžio išmatavimai, gali būti nežymiai patikslinti ir/ar pakoreguoti, jeigu tai neblogins gaminio konstrukcijos, savybių ir išvaizdos.

	12.  Medžiagų techninės charakteristikos
	Marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimui naudojamos medžiagos ir spalvos turi atitikti rodiklius, pateiktus 1-3 lentelėse.  

	13. Reikalavimai siuvimo siūlams, kitiems siuvimo priedams
	13. Siuvimo siūlų ir gaminių siuvime panaudotų siuvimo priedų (sagos, kibūs tekstiliniai užsegimai, spaudės, ir pan.) spalva derinama prie pagrindinės medžiagos spalvos. 
14. Siuvimo siūlai turi būti poliesteriniai arba lygiavertės kokybės, jų storis ir dygsnių tankumas turi užtikrinti siūlių stiprumą, tamprumą, bei stabilumą eksploatacijos metu.
Siuvimo priedai turi būti kokybiški, patikimai tarnauti dėvėjimo metu.

	14. Techniniai kokybiniai reikalavimai prekėms, jų siuvimo siūlėms
	Gaminių konstrukcijos turi būti tinkamos - nevaržyti judesių. Gaminiai turi turėti gerą prekinę išvaizdą, jų porinės detalės ir jų išdėstymas turi būti simetriški.
8. Gaminių technologinis apdirbimas ir siūlių kokybė turi atitikti bendrus šios kategorijos/rūšies drabužių kokybės reikalavimus, keliamus gaminių technologiniam apdirbimui, siūlėms ir medžiagoms. Siūlėse negali būti nutrūkusių siūlų, nesusiūtų tarpų, sudūrimų, dygsnių praleidimų, paraukimų, ištempimų, nuokarpų, skersinių ar išilginių klosčių. Siūlės turi būti tiesios, nesutrūkti timptelėjus. Gaminio kraštų palankos neturi skersuotis, banguoti. Sujungiamos medžiagos turi būti nepažeistos, be prakirtimų. Gaminiai turi būti be tekstilinių defektų, gerai išvalyti, be dėmių ar paliktų pagalbinių žymių, be siūlgalių, turi būti tinkamai išlaidyti (nesuglamžyti).

	15. Garantinis terminas
	Prekėms suteikiamas garantinis terminas – ne mažiau nei 12 (dvylika) mėnesių aktyvios eksploatacijos sąlygomis, kuris skaičiuojamas nuo prekių išdavimo pareigūnui iš sandėlio dienos ir 24 (dvidešimt keturi) mėnesiai nuo prekių priėmimo į sandėlį dokumentų pasirašymo dienos. Nustačius prekių kokybės trūkumus eksploatacijos metu, Tiekėjas nemokamai juos keičia naujais per 10 (dešimt) darbo dienų nuo defekto nustatymo akto surašymo dienos.

	16. Medžiagų  kokybę bei atitikimą techniniams reikalavimams patvirtinantys dokumentai
	1. Konkurso dalyvis, kartu su pasiūlymo dokumentais, privalo pateikti siūlomų gaminių pagrindinės ir pagalbinių  medžiagų bandymų, atliktų notifikuotoje akredituotoje laboratorijoje, protokolų kopijas: 
- pagrindinės medžiagos atitiktį reikalaujamiems rodikliams (pateiktiems 1 lentelėje) įrodančių dokumentų – nepriklausomos, akredituotos pagal tarptautinius standartus laboratorijos atliktų bandymų protokolų, arba kitų lygiaverčių dokumentų kopijas. Bandymų metodai ir rodiklių reikšmės turi atitikti techniniuose reikalavimuose nurodytus bandymo metodus bei reikšmes. 
- pagalbinių medžiagų naudojamų gaminio gamyboje atitiktį reikalaujamiems rodikliams (pateiktiems 2-3 lentelėse) įrodančių dokumentų – pagalbinių medžiagų gamintojų atliktų bandymų protokolų arba pagalbinių medžiagų gamintojų techninių dokumentų ar kitų lygiaverčių dokumentų kopijas. Bandymų metodai ir rodiklių reikšmės turi atitikti techniniuose reikalavimuose nurodytus bandymo metodus bei reikšmes. Visų teikiamų dokumentų kopijos turi būti patvirtintos tiekėjo. 
Pirkėjo atskiru reikalavimu konkurso laimėtojas privalės pateikti laboratorijos protokolų originalus, patvirtinančius, kad prekė atitinka Pirkėjo nustatytus techninius reikalavimus, nurodytus prekės  techniniuose aprašymuose. Visi bandymai atliekami pagal galiojančius standartus. Bandymų metodai turi atitikti techniniuose reikalavimuose nurodytus (arba lygiaverčius) bandymo metodus, o rodiklių reikšmės turi būti ne blogesnės už reikalaujamas reikšmes.
2. Pirkėjui, kilus pagrįstų abejonių dėl tiekėjo gaminio ar medžiagų charakteristikų ar kokybinių rodiklių, pirkėjas turi teisę atlikti nepriklausomą pateiktų pavyzdžių tyrimą pasirinktoje akredituotoje laboratorijoje, savo lėšomis, o Tiekėjas privalo pateikti tiek pavyzdžių, kiek reikalinga kontroliniams tyrimams atlikti. Kontrolinių tyrimų rezultatai neginčijami ir laikomi galutiniais. Tiekėjo pasiūlymas atmetamas, kaip neatitinkantis techninės specifikacijos, jeigu bent vienas kontrolinių tyrimų rezultatas blogesnis už techninėje specifikacijoje nurodytus minimalius reikalavimus. Esant nepriklausomos laboratorijos tyrimų rezultatams blogesniems už tiekėjo pasiūlyme nurodytas reikšmes, iš Tiekėjo gali būti pareikalauta apmokėti visas Pirkėjo su tuo patirtas išlaidas.

	17. Aplinkos apsaugos kriterijų reikalavimai medžiagai (gaminiui) bei jų atitikimą patvirtinantys dokumentai
	9. [bookmark: _Hlk157750891]1. Gaminiams naudojama pagrindinė ir pagalbinė medžiaga turi atitikti minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, nustatytus Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu Nr. D1-401 „Dėl Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“, 2 priedo IX skyriuje „Tekstilės gaminiai“.
10. Tiekėjas turi pateikti atitiktį pagrindžiančius dokumentus:
1.1. kad pagrindinė medžiaga atitinka Aplinkos ministro įsakymo 9.1.1 punktą ir pagrindinėje medžiagoje nėra didelį susirūpinimą keliančių cheminių medžiagų (angl. SVHC) (koncentracija mažesnė kaip 0,1 %);
1.2. kad pagrindinėje ir pagalbinėje medžiagoje nėra kenksmingų cheminių medžiagų, nurodytų Aplinkos ministro įsakymo 9.1.2 punkte.
1.1. ir 1.2. papunkčiams atitiktį reikalavimams įrodantys dokumentai: (Aplinkos ministro įsakymo 9.1.1 ir 9.1.2 papunkčiams) bandymų ataskaita, pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas, EU Ecolabel arba kitas I tipo ekologinis ženklas, atitinkantis standartą LST EN ISO 14024 „Aplinkosauginiai ženklai ir aplinkosauginės deklaracijos. I tipo aplinkosauginis ženklinimas. Principai ir procedūros“, OEKO-TEX® STANDARD 100 sertifikatas kartu su bandymų protokolais įrodančiais atitiktį nustatytiems reikalavimams arba kiti lygiaverčiai dokumentai.
1.3. pagrindinės ir pagalbinės medžiagos gamintojo rašytinis patvirtinimas (deklaracija), kad gaminyje naudojamas poliesterio pluoštas atitinka Aplinkos ministro įsakymo 9.2.1 punktą ir 100 proc. pagamintas iš perdirbtų atliekų, kartu pateikiant tai įrodančius dokumentus;
1.4. pagrindinės medžiagos gamintojo rašytinis patvirtinimas (deklaracija), techniniai dokumentai ar kiti lygiaverčiai dokumentai, įrodantys, kad gaminyje naudojamas medvilnės pluoštas atitinka bent vieną Aplinkos ministro įsakymo 9.2.2 papunktį: naudojamas medvilnės pluoštas sudarytas iš ne mažiau kaip 20 proc. organiškai išgautos medvilnės pagal nustatytus reikalavimus 2007 m. birželio 28 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 834/2007 dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų produktų ženklinimo ir panaikinantis Reglamentą (EEB) Nr. 2092/91, arba sudarytas iš ne mažiau kaip 10 proc. perdirbtos medvilnės pluošto.

	18. Gaminių ženklinimas, reikalavimai vidinėms etiketėms
	Kiekvienas gaminys turi būti paženklintas ir pažymėtas pagal Lietuvos Respublikoje galiojančią tvarką. Gaminio vidinėje etiketėje turi būti neišplaunamais dažais nurodytas gamintojas, dydis, audinio sudėtis, pagaminimo metai, priežiūros ženklų simboliai  pagal LST EN ISO 3758 arba lygiaverčius standartus. 

	19. Gaminių pakavimas
	Kiekvienas gaminys turi būti tvarkingai sulankstytas, supakuotas į skaidrų, patvarų, polietileno maišą su daugkartinio užklijavimo (atsegimo/užsegimo) juostele. 
64. Ant kiekvieno gaminio turi būti patikimai pritvirtinta popierinė etiketė, kurioje turi būti nurodytas gamintojas, gaminio pavadinimas, dydis, ūgis. Etiketė tvirtinama taip, kad matytųsi visa išvardinta informacija.
Ant maišo turi būti prilipdyta etiketė, kurioje turi būti nurodytas gamintojas, gaminio pavadinimas, dydis. 

	20. Pakavimas į dėžes
	Maišai su gaminiais turi būti supakuoti į kartonines dėžes. Ant dėžės turi būti nurodyta dėžėje esančių gaminių (prekių) pavadinimas, kiekis, dydis.

	21. Reikalavimai pakavimo dėžėms
	Vienoje dėžėje turi būti tik vieno modelio, dydžio  gaminiai. Vienos dėžės su gaminiais (prekėmis) svoris neturi viršyti 10 kg.

	22. Aplinkos apsaugos kriterijų reikalavimai pakuotėms bei jų atitikimą patvirtinantys dokumentai
	11. Gaminiai pakuojami į pakuotes, kurios turi būti laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas ir (ar) turi būti vienalytės (homogeniškos) pakuotės, pagamintos iš vienos rūšies medžiagos.
12. Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai – pakuočių gamintojo rašytinis patvirtinimas (deklaracija) ir (ar) techniniai dokumentai ar pakuotės aprašymas, arba kiti lygiaverčiai įrodymai

	23. Marškinių modelio aprašymas
	1. Marškiniai turi atitikti bendruosius reikalavimus serijiniu būdu siuvamai tarnybinei uniformai, techninius brėžinius (1-2 pav.) ir šios specifikacijos reikalavimus.
2. Marškiniai siuvami iš juodos spalvos audinio, kurio pagrindinės techninės charakteristikos turi atitikti pateiktas 1 lentelėje. 
3. Marškiniai ilgomis rankovėmis, lengvai prigludusio silueto, su įsiuvais nugaroje, liemens srityje.
4. Apykaklė stovės tipo, priekyje užsegama saga ir kilpa (užsegimas slaptas, stovės išorinės dalies vidinėje pusėje tvirtinamas priesiuvas, kuriame horizintalia kryptimi išsiuvama kilpa, o kitoje stovės dalyje įsiuvama saga). Apykaklės aukštis ties priekio užsegimu – 5,0 ± 0,5 cm, nugaroje ties viduriu - 6,0 ± 0,5 cm. Apykaklės (stovės) įsiuvimo siūlėje, vidinėje nugarinėje dalyje per vidurį, įsiūta pakaba iš pagrindinio audinio arba tekstilinės ripso juostelės.
5. Užsegimas vienaeilis, paslėptas, užsegamas 6 sagomis ir kilpomis ir 1 saga su kilpa (stovėje), (stovėje saga įsiūta slaptai). Paslėpto užsegimo plotis 4,5 ± 0,5 cm. Priekio užsegimo kraštai (abu) nupeltakiuoti 0,1-0,2 cm peltakiu, priekio užsegimo plotis 5,0 ± 0,5 cm. Kilpoms išsiūti skirtas priesiuvas, turi būti sutvirtintas su priekio pokraščiu.
6. Marškiniai siuvami su uždėtinėmis kišenėmis.
7. Abiejose marškinių pusėse, krūtinės aukštyje, prisiūtos uždėtinės kišenės, užsegamos profiliniais užtrauktukais (vertikalia kryptimi), kurie uždengti suformuotomis iš tos pačios detalės 2,5 ± 0,2 cm pločio lystelėmis. Kišenės angos ilgis – 17,5 ± 0,5 cm. Kišenės išmataimai: plotis – 16,0 ± 0,5 cm, aukštis – 18,0 ± 0,5 cm. Kišenės prisiuvamos 0,1-0,2 cm pločio peltakiais nuo kraštų. Prisiuvant uždėtinę kišenę (kairėje krūtinės pusėje), viršutinėje kišenės dalyje, per vidurį, paliekama neužsiūta 2,0 cm pločio anga.
8. Pareigūnų identifikavimo ir/ar vardinio tarnybinio ženklo tvirtinimui, dešinėje pusėje, 0,5-0,6 cm atstumu nuo kišenės prisiuvimo siūlės, per vidurį, prisiuvama kibaus tekstilinio užsegimo arba kito lygiaverčio veltinio kilpučių detalė (išmatavimai: aukštis – 2,0 cm, ilgis – 10,0 cm), skirta vardiniam ženklui prisegti (siuvama horizontaliai). 
9. Ant išorinio priekio puselės užsegimo krašto, viename aukštyje su priekio krūtinės srityje esančiomis uždėtinėmis kišenėmis, prisiuvama velkė, skirta movos ženklui prisegti. Velkės plotis – 4,3 ± 0,2 cm, ilgis – 12,5 ± 0,5 cm. Velkės apačia iš abiejų pusių nusmailėja 45º kampu ir pritvirtinama prie pagrindo įmušta spaude (spaudė juodos spalvos Ø12,0 ± 0,1 mm), slaptai. Velkės kraštai peltakiuoti 0,1-0,2 cm atstumu nuo krašto.
10. Nugaros detalė su atskirai kirpta dviguba papete (papetės aukštis nugaroje 13,0 ± 0,5 cm)  ir apatine nugaros detale. Pečių linija pereina į priekį 3,5 ± 0,5 cm.
11. Apatinėje nugaros detalėje, menčių srityje suformuotos 2,0 ± 0,5 cm gylio klostės. 
12. Nugaros apatinėje detalėje, liemens srityje įsiuvai. Įsiuvų gylis – 1,0 ± 0,2 cm.
13. Nugaros apatinė detalė apačioje šiek tiek prailginta, lanko formos.
14. Marškinių rankovės statytos, skaidytos, su kišenėmis.
15. Ant abiejų rankovių, žasto srityje, iki skaidymo siūlės, užsiūtos uždėtinės kišenės, kurių viršutinis kraštas įeina į rankovių įsiuvimo siūlę. Kišenės ilgis 26,0 ± 1,0 cm (matuojama vertikaliai nuo rankovės įsiuvimo siūlės iki rankovės skaidymo siūlės, per vidurį), plotis 17,0 ± 1,0 cm. Kišenių angos priekinėje dalyje užsegamos profiliniais užtrauktukais, kurie uždengti suformuotomis iš tos pačios detalės 3,0 ± 0,3 cm pločio lystelėmis. Nugarinėje kišenių dalyje suformuota 3,0 ± 0,5 cm gylio klostė (klostė nugaroje suformuota laisva nuo rankovės įsiuvimo siūlės, iki rankovės skaidymo siūlės). Kišenės angos (užtrauktuko) ilgis priekyje 18,0 ± 1,0 cm.
16. Ant kairės rankovės esančios kišenės užtrauktuką dengiančios lystelės, prisiūta uždėtinė kišenė rašikliui: kišenės gylis 13,0 ± 0,5 cm, kišenės plotis - 3,0 ± 0,2 cm.
17. Ant marškinių rankovių esančių uždėtinių kišenių, prisiuvamos kibaus tekstilinio užsegimo arba kito lygiaverčio veltinio švelnios dalys, ant kurių bus tvirtinami antsiuvai. Ant kairės rankovės uždėtinės kišenės, 4,0 ± 0,5 cm atstumu nuo rankovės įsiuvimo siūlės, per vidurį - prisiuvama apskritimo formos 8,5 cm skersmens kibaus tekstilinio užsegimo arba kito lygiaverčio veltinio, kilpučių dalis, ant kurios bus tvirtinamas Lietuvos muitinės antsiuvas. Ant dešinės rankovės uždėtinės kišenės, 4,0 ± 0,5 cm atstumu nuo rankovės įsiuvimo siūlės, per vidurį, prisiuvama lenktos formos 7,0 cm ilgio kibaus tekstilinio užsegimo arba kito lygiaverčio veltinio, kilpučių dalies juostelė, ant kurios bus tvirtinamas antsiuvas - juostelė su užrašu “LIETUVA”. 3,0 - 4,0 mm atstumu nuo prisiūtos lenktos formos juostelės kampų, prisiuvama stačiakampio formos  kibaus tekstilinio užsegimo arba kito lygiaverčio veltinio, kilpučių dalies juostelė (plotis – 5,5 cm, aukštis – 3,4 cm), ant kurios bus tvirtinamas LR vėliavos juostelės antsiuvas. Skiriamųjų ženklų eskizai su išmatavimais pateikti 3 pav. Švelnios kibaus tekstilinio užsegimo arba kito lygiaverčio veltinio dalys turi būti tikslių išmatavimų, kad būtų tiksliai atkartoti antsiuvų išmatavimai.
18. Ant abiejų marškinių rankovių, kišenių apatinės dalies, vienodame aukštyje, per vidurį, prisiuvami kibiomis tekstilinėmis juostelėmis nusegami 8,0 ± 0,3 cm pločio ir 4,0 ± 0,3 cm aukščio stačiakampio formos (su užapvalintais kraštais) atšvaitiniai elementai (prie rankovių siuvamos kibaus tekstilinio užsegimo arba kito lygiaverčio veltinio kilpučių dalys, o ant atšvaitinės detalės - kibaus tekstilinio užsegimo kabliukų dalys). Atšvaitiniai elementai turi būti pagaminti iš atšvaitinės juostos ar medžiagos, kuri turi atitikti LST EN ISO 20471 arba kito lygiaverčio standarto reikalavimus.
19. Rankovės alkūnės srityje su įsiuvais (įsiuvų ilgis 8,0 ± 0,5 cm). Įsiuvai peltakiuoti 0,1-0,2 cm atstumu nuo krašto.
20. Rankovės užsibaigia su 7,0 ± 0,5 cm pločio rankogaliais, kurių prisiuvimo siūlėje įsiūtos 1,5 ± 0,2 cm gylio klostės, nukreipiant jas rankovių užsegimo prakarpos pusėn. Rankogalių kampai užapvalinti. Rankovių apačioje - klasikinio tipo užsago prakarpa, apdorota juostele (juostelės plotis -  2,5 ± 0,3 cm ilgis – 14,0 ± 1,0 cm). Viršutinė prakarpos dalis turi būti užtvirtinta.
21. Rankogalių užsegimo plotis reguliuojamas dviem sagomis ir kilpa. Rankogaliai peltakiuoti 0,1-0,2 cm pločio peltakiu nuo krašto.
22. Marškinių pažastyse tarp rankovių ir pagrindo sujungimo siūlių įsiūti du trikampio formos įdurai. Įdurai su 6 -iomis išsiūtomis angelėmis ventiliacijai (po 3-is angeles kiekvienam įdurui). Angelių vidinis skersmuo 0,5 ± 0,1 cm.
23. Marškiniai gaminami su skiriamaisiais užrašais.
24. Ant marškinių virš kairėje pusėje esančios uždėtinės kišenės, terminiu marginimo būdu (dažais) uždedamas atšvaitinis užrašas didžiosiomis raidėmis - „MUITINĖ“ (užrašo išmatavimai: ilgis 9,0 ± 0,2 cm, aukštis – 3,5 ± 0,2 cm).
25. Ant marškinių nugaros - 2,0 ± 0,5 cm atstumu nuo papetės, per vidurį - terminiu marginimo būdu (dažais) uždedamas atšvaitinis užrašas didžiosiomis raidėmis - „MUITINĖ“ (užrašo išmatavimai: ilgis 25,0 ± 1 cm, aukštis – 7,5 ± 0,5 cm). Užrašo gamybai naudojamos medžiagos turi atitikti LST EN ISO 20471 ar kito lygiaverčio standarto reikalavimus.
26. Marškinių apačios kraštas palenkiamas du kartus ir nupeltakiuojamas 0,5-0,6 cm atstumu nuo apačios palenkimo krašto.
27. Marškinių priekio pokraščio dalis, apykaklė, rankogaliai, velkė movai turi būti pastandinti skalbimui arba organiniams tirpikliams atsparia klijine medžiaga.
28. Apykaklė (stovė) apatinis kraštas, papetės prisiuvimo priekyje ir nugaroje siūlės, rankovių įsiuvimo, skaidymo, įdurų pažastyse įsiuvimo, rankogalių įsiuvimo siūlės, rankovių uždėtinių kišenių nugarinė siūlė, rankovių kišenių priekio užtrauktuko prisiuvimo siūlė - peltakiuotos dviem peltakiais: pirmas peltakis 0,1-0,2 cm, antras – 0,5-0,6 cm atstumu nuo prisiuvimo siūlių. Apykaklės viršutinis kraštas, įsiūvai alkūnių srityje rankovėse, rankogalis, rankovės skeltukas, abu priekio kraštai, rankovės kišenių lystelių ir klostės kraštai, velkė movai, nupeltakiuoti 0,1-0,2 cm pločio siūle. Priekio apsiuvas peltakiuojamas iš abiejų pusių – 4,5 – 4,7 cm atstumu nuo kraštų.
29. Marškinių kišenių kraštai, kišenių užtrauktukų prisiuvimo kraštai, velkių viršutiniai kraštai turi būti užtvirtinti specialiais įtvirčiais (įtvirčių pusautomatis).
30. Pagalbinių medžiagų bei kitų siuvimo priedų spalva derinama prie pagrindinio audinio spalvos.
31. Patogiam užtrauktukų atsegimui ar užsegimui, prie užtrauktukų galvučių turi būti pritvirtinti plastikiniai pakabukai su elastinėmis virvelėmis arba gali būti pritvirtintos perlenktos 1,0 cm pločio ripso juostelės, kurių galutinis ilgis 5,0 ± 0,5 cm. Spalva derinama prie pagrindinio audinio spalvos.
32. Kibūs tekstiliniai užsegimai ar kitos lygiavertės medžiagos turi būti derančios prie pagrindinio audinio spalvos. Visi nukirpti kibių tekstilinių užsegimų kraštai turi būti apdirbti, kad neirtų. Visos kibaus tekstilinio užsegimo dalys turi būti papildomai persiūtos dvejomis sukryžiuotomis įstrižomis siūlėmis.
33. Marškinių gamybai naudojami užtrauktukai - profiliniai, dantukų takelio plotis 0,5 ± 0,1 cm. 
34. Moteriškų marškinių modelis skiriasi nuo vyriško modelio užsegimo kryptimi ir konstrukcija, kuri turi būti atlikta vadovaujantis moteriškos figūros matmenimis, remiantis LST ISO 8559 standarto duomenimis.
35. Atsarginiai priedai: prie gaminio (tvirtinama prie vidinės ženklinimo etiketes), įpakuotame plastikiniame maišelyje pridedama - 1 atsarginė saga.

	24. Kelnių su nusegamomis petnešomis modelio aprašymas
	1. Kelnės su nusegamomis petnešomis (toliau – kelnės arba prekės) turi atitikti bendruosius reikalavimus serijiniu būdu siuvamai tarnybinei uniformai, techninius brėžinius (4-6 pav.) ir šios specifikacijos reikalavimus.
2. Kelnės siuvamos iš juodos spalvos audinio, kurio techninės charakteristikos turi atitikti pateiktas 1 lentelėje. 
3. Kelnės ilgos, į apačią siaurėjančios, su juosmeniu ir nusegamomis petnešomis. 
4. Dėvėjimo patogumui kelnių tarpkojyje (žingsnio siūlėje) įsiūtas įduras skersine kryptimi iš tampraus audinio, kurio techninės charakteristikos nurodytos 2 lentelėje.
5. Kelnės priekyje užsegamos spiraliniu užtrauktuku.
6. Kelnių priekio puselės su šoninėmis, įleistinėmis kišenėmis. Šoninių, įleistinių kišenių angos suformuotos kampu. Kišenių angų apačios sutvirtintos papildomais antsiuvais iš pagrindinio audinio. 
7. Prie kelnių šoninių siūlių prisiūtos uždėtinės kišenės su klostėmis:
7.1. šoninės uždėtinės kišenės siuvamos su dviem angomis, kurios užsegamos užtrauktukais, uždengtais lystelėmis (viena kišenės anga - kišenės viršutinėje dalyje, horizontali (angos ilgis – 19,0 ± 0,5 cm; kita anga – kišenės priekinėje dalyje, vertikali - 16,0 ± 0,5 cm).
7.2. kišenių apatinėje dalyje, tarp klosčių, tvirtinami kibiu tekstiliniu užsegimu nusegami 8,0 ± 0,3 cm pločio ir 4,0 ± 0,3 cm aukščio stačiakampio formos su užapvalintais kampais atšvaitiniai elementai. Atšvaitinių elementų siuvimui turi būti naudojama kokybiška atšvaitinė juosta, sertifikuota pagal LST EN ISO 20471, arba kito lygiaverčio standarto reikalavimus. Atšvaitinio elemento nusegimui prie kišenės prisiuvama kibaus tekstilinio užsegimo kilpučių dalis, o prie nusegamo atšvaitinio elemento dalies prisuvama kibaus tekstilinio užsegimo kabliukų dalis.
8. Kelio judesių laisvumui užtikrinti, kelnių pagrindo priekio puselės (kelių srityje) suformuotos su įsiuvais, ir su įsiūtomis 3,5 ± 0,3 cm pločio tampraus audinio detalėmis, įsiūtomis kelio srityje (virš viršutinio ir apatinio antsiuvų prisiuvimo kraštų).
9. Kelnės kelių srityje su prisiuvamais dvisluoksniais antsiuvais. Kelių antsiuvai, pasiūti iš trinčiai atsparios medžiagos supeltakiuotos kartu su minkštinančia neaustine trisluoksne poliesterine medžiaga. Trinčiai atsparios medžiagos ir neaustinės trisluoksnės medžiagos techniniai rodikliai nurodyti 3 lentelėje. 
10. Viršutinėje kelių srities dalyje, virš įsiūtos tampraus audinio detalės, įsiūtas užtrauktukas, uždengtas 1,5 ± 0,3 cm pločio priesiuvu, kurio paskirtis - užtikrinti prieigą prie vidinės kelnių kelių kišenės, skirtos papildomoms kelio apsaugoms įsidėti. Vidinė kelių įdėklų kišenė siuvama iš tinklelio tipo trikotažinės pamušalinės medžiagos (pluoštinė sudėtis – 100 % poliesteris arba kita lygiavertė, paviršinis tankis – 150 ± 10 g/m²).
11. Kelnių nugarinė dalis skaidyta: žemiau juosmens įsiuvami įdurai iš tamprios medžiagos.
12. Kelnių užpakalinė dalis gerojoje pusėje sutvirtinta figūrinės formos antsiuvais.
13. Kelnių juosmuo priekinėje dalyje - 4,5 ± 0,3 cm pločio, užsegamas juodos spalvos Ø15,0 ± 1,0 mm spaude, vidinė juosmens dalis užsegama saga ir išsiūta kilpa. Saga prie juosmens prisiuvama per 1,0 cm pločio tekstilinę juostelę, sagos skersmuo – 2,0 ± 0,3 cm. (Vyriškose kelnėse saga prisiuvama prie dešinės kelnių pusės, moteriškose – prie kairės pusės). Vidinės sagos užsegimui, prie juosmens  detalės vidinėje pusėje prisiuvama detalė, su joje išsiūta kilpa, detalės apatinis kraštas turi būti pritvirtintas prie juosmens (vyriškose kelnėse detalė su išsiūta kilpa prisiuvama prie kairės juosmens vidinės pusės, moteriškose – prie dešinės). 
14. Kelnių juosmens nugarinė detalė figūrinė, juosmens plotis nugaros centre – 7,0 ± 0,3 cm, šoninėje dalyje - 5,0 ± 0,3 cm. Juosmens nugarinės dalies vidinėje pusėjė prisiuvama petnešų nusegimui skirto spiralinio išsegamo užtrauktuko viena dalis (ilgis 30,0 ± 0,5 cm), kuri uždengiama 2,5 ± 0,3 cm pločio priesiuvu. Ant priesiuvo turi būti prisiūta juodos spalvos 2,5 cm pločio elastinė juosta su įaustais latekso siūlais (antipraslydimo elastinė juosta).
15. Kelnių juosmens pločiui reguliuoti, naudojama 3,5 cm pločio elastinė juosta, kurios vienas galas prisiuvamas prie kelnių juosmens nugarinės dalies viduje, o kitas - prie priekinės juosmens dalies vidinėje pusėje. Juosmens detalės nugarinėje pusėje yra palikta ertmė (per visą juosmens plotį) elastinei juostai praverti. 
16. Juosmuo su 5 dvigubomis kilpomis diržui (ąselėmis). Kilpų plotis – 3,0 ± 0,3 cm, ilgis - 7,2 ± 0,3 cm. Kilpų išorinės dalys susegamos juodos spalvos Ø15,0 ± 1,0 mm spaudėmis. Viršutiniai ir apatiniai kilpų kraštai prie juosmens ir pagrindo tvirtinami specialiais įtvirčiais (įtvirčių pusautomatis).
17. Kelnės siuvamos su nusegamomis petnešomis. 
18. Nusegamos petnešos susideda iš pagrindinio audinio dviejų sluoksnių pasiūtos figūrinės nugarinės detalės, ir tvirtų elastingų 4,0 cm pločio gumos juostų (petnešų). Gumos juostų (petnešų) ilgio reguliavimui, priekinėje dalyje įverti plastikiniai 4,0 cm pločio (vidinis diametras) gumos ilgio reguliatoriai. Gumos juostos (petnešos) priekinėje dalyje tvirtinamos plastikinėmis 4,0 cm pločio petnešų tvirtinimo sagtimis, pravertomis pro gumos juostas, o prie kelnių priekinėje dalyje tvirtinamos pravėrus jas pro velkes, užsegamas kibaus tekstilinio užsegimo juostelėmis. Velkės petnešų tvirtinimui prie kelnių, siuvamos prie vidinės priekio juosmens detalės prieš prisiuvant juosmens pločio reguliavimui skirtą elastinę juostą. 
19. Kelnės siuvamos su apsauginėmis detalėmis skirtomis apsaugai nuo sniego. Detalės, skirtos apsaugai nuo sniego, siuvamos iš plono, neperšlampančio audinio (audinio pluoštinė sudėtis – 100 % poliesteris arba kita lygiavertė medžiaga, paviršinis tankis – 100 ± 10 g/m²). Apsauginės detalės tvirtinamos išsegamais 3,0 mm pločio spiraliniais užtrauktukais, kelnių klešnių apatinėje vidinėje dalyje. Užtrauktukas turi būti įsiūtas per visą diametrą. Prie apsauginės detalės apačios palankos, iš vidinės pusės turi būti prisiūta juodos spalvos 2,5 cm pločio elastinė juosta su įaustais latekso siūlais (antipraslydimo elastinė juosta). Apsauginės detalės priekio apatinėje dalyje per vidurį, elastinės juostos pagalba tvirtinamas plastikinis kabliukas, skirtas pritvirtinti apsauginę detalę prie batų.
20. Ant kelnių klešnių nugarinės dalies, 25,0 cm atstumu nuo apačios, terminiu būdu uždedama 5,0 cm pločio perforuota atšvaitinė juosta. Atšvaitinė juosta turi būti kokybiška, sertifikuota pagal LST EN ISO 20471 arba kito lygiaverčio standarto reikalavimus. Atšvaitinė juosta uždėta terminiu būdu ant gaminio, turi nenusiskalbti ir nenusitrinti.
21. Kelnių klešnių žingsnio siūlės apačioje prisiuvami figūriniai antsiuvai, iš trinčiai atsparios medžiagos.
22. Kelnių apačios plotis reguliuojamas elastine virvute su fiksatoriumi. Elastinė virvelė tvirtinama kelnių klešnių apatinėje dalyje 2,0 cm pločio ripso juostele prie šoninės siūlės.
23. Kelnių juosmens dalis turi būti pastandinti skalbimui arba organiniams tirpikliams atsparia klijine medžiaga.
24. Kelnių priekio, nugaros vidurio, šoninės siūlės nupeltakiuotos dviem apdailos peltakiais: (pirmas 0,1 - 0,2 cm atstumu nuo krašto, antras 0,5 - 0,6 cm atstumu nuo pirmo peltakio).
25. Kelnių skaidymo siūlės, nugarinės dalies figūriniai antsiuvai, tamprių detalių prisiuvimo siūlės, priekio įleistinių kišenių kraštai, šoninės uždėtinės kišenės nupeltakiuotos dviem apdailos peltakiais: (pirmas 0,1 – 0,2 cm atstumu nuo krašto, antras 0,5 – 0,6 cm nuo pirmo peltakio).
26. Kelnių kišenių, kišenių užtrauktukų prisiuvimo kraštai, priekio užsegimo kraštai, kilpų (ąselių) viršutiniai ir apatiniai kraštai turi būti užtvirtinti specialiais įtvirčiais (įtvirčių pusautomatis).
27. Pagalbinių medžiagų bei kitų siuvimo priedų spalva derinama prie pagrindinio audinio spalvos.
28. Patogiam užtrauktukų atsegimui ar užsegimui, prie užtrauktukų galvučių  turi būti pritvirtinti plastikiniai pakabukai su elastinėmis virvelėmis arba gali būti pritvirtintos perlenktos 1,0 cm pločio ripso juostelės, kurių galutinis ilgis 5,0 ± 0,5 cm. Spalva derinama prie pagrindinio audinio spalvos.
29. Kibūs tekstiliniai užsegimai turi būti derančios prie pagrindinės medžiagos spalvos. Visi nukirpti kibių tekstilinių užsegimų kraštai turi būti apdirbti, kad neirtų. Visos kibaus tekstilinio užsegimo dalys ant gaminio turi būti persiūtos dvejomis sukryžiuotomis įstrižomis siūlėmis.
30. Kelnių gamybai naudojami spiraliniai ir profiliniai užtrauktukai. Spiralinių užtrauktukų dantukų takelio plotis – 4,0 ± 1,0 mm, profilinių užtrauktukų dantukų takelio plotis - 5,0 ± 1,0 mm.
31. Moteriškos kelnės nuo vyriškų skiriasi užsegimo kryptimi ir konstrukcija, kuri turi būti atlikta vadovaujantis moteriškos figūros matmenimis, remiantis LST ISO 8559 standarto duomenimis. 
32. Atsarginiai priedai: prie gaminio (tvirtinama prie vidinės ženklinimo etiketes), įpakuotame plastikiniame maišelyje pridedama - 1 atsarginė saga, ir 1 spaudžių komplektas.




PAGRINDINĖS MEDŽIAGOS MARŠKINIAMS, KELNĖMS SU NUSEGAMOMIS PETNEŠOMIS TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS
1 lentelė
	Eil.
Nr.
	Rodiklio pavadinimas,
dimensija
	Rodiklio reikšmė
	Bandymų metodo žymuo

	1.
	Pluoštinė sudėtis, %    
	Poliesteris 60 ± 5
Medvilnė 35 ± 5
Elastanas ≥ 5 
	LST EN ISO 1833 arba kitas lygiavertis

	2.
	Paviršinis tankis, g/m2       
	235 ± 15 %
	LST EN 12127 arba kitas lygiavertis

	3.
	Didžiausioji (trūkimo) jėga, N
	Metmenys ≥ 1200
Ataudai      ≥ 900 
	LST EN ISO 13934-1 arba kitas lygiavertis

	4.
	Matmenų pokytis po skalbimo prie 40°C, %
	Metmenys ± 2
Ataudai     ± 2
	LST EN ISO 5077 arba kitas lygiavertis

	5.
	Nudažymo (spalvos) atsparumai, balais:

	5.1.
	- šviesai
	≥ 6
	LST EN ISO 105-B02 arba kitas lygiavertis

	5.2.
	- sausai trinčiai
	≥ 4
	LST EN ISO 105-X12 arba kitas lygiavertis

	5.3.
	- šlapiai trinčiai
	≥ 3
	LST EN ISO 105-X12 arba kitas lygiavertis

	5.4.
	- prakaitui
	≥ 4
	LST EN ISO 105-E04 arba kitas lygiavertis

	5.5.
	- skalbimui prie 40 °C
	≥ 4
	LST EN ISO 105-C06 arba kitas lygiavertis

	5.6.
	-sausam valymui
	≥ 4
	LST EN ISO 105-D01 arba kitas lygiavertis

	6.
	Atsparumas pumpuravimuisi (laipsniais), po 7000 sūkių
	≥ 5
	LST EN ISO 12945-2 arba kitas lygiavertis

	7.
	Atsparumas dilinimui, sūkiai, 12 kPa
	≥ 55 000
	LST EN ISO 12947-2 arba kitas lygiavertis

	8.
	Atsparumas vandens garams Ret, m2 Pa/W-1
	≤ 3
	LST EN ISO 11092 arba kitas lygiavertis

	9.
	Laidumas orui, esant 100 Pa slėgių skirtumui, mm/s-1
	≥ 130
	LST EN ISO 9237 arba kitas lygiavertis

	10.
	Tamprumas (ataudų kryptimi), %  
	Ataudų kryptimi ≥ 13
	LST EN 20932-1 arba kitas lygiavertis

	11.
	Siūlų tankumas 1 cm

	Metmenys – 32 ± 2
Ataudai – 21 ± 2
	LST EN 1049-2 arba kitas lygiavertis

	12.
	Pynimas       

	Drobinis, karkasiniu pagrindu (ripstop)
	

	13.
	Spalva   

	Juoda
	artima   pagal  PANTONE TEXTILE arba kitą lygiavertį katalogą spalvoms: 19-0303 TCX juoda, arba 19-4203 TCX juoda


Pastabos: 
1) atliekant 4 ir 5.5 rodiklių bandymus, skalbimo ir džiovinimo procedūros pagal LST EN ISO 6330: skalbimo procedūra – 4N, džiovinimo būdas – F; 
2) rodikliui 5.5 spalvos pasikeitimą vertinti po 5 skalbimo ciklų;

PAGALBINĖS TAMPRIOS MEDŽIAGOS TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS 
2 lentelė
	Eil. Nr.
	Rodiklio pavadinimas
	Rodiklio reikšmė
	Bandymų metodo žymė

	1.
	Pluoštinė sudėtis, %
	Poliamidas 90 ± 5  Elastanas 10 ± 5
	LST EN ISO 1833 arba kitas lygiavertis

	2.
	Paviršiaus tankis, g/m2
	240 ± 15
	LST EN 12127 arba kitas lygiavertis

	3.
	Didžiausioji trūkimo jėga (metmenys/ataudai), N
	Metmenys ≥ 1200 
Ataudai ≥ 850
	LST EN ISO 13934-1 arba kitas lygiavertis

	4.
	Santykinis pailgėjimas esant didžiausiai jėgai, %
	Metmenys ≥ 45
Ataudai ≥ 50
	LST EN ISO 13934-1 arba kitas lygiavertis

	5.
	Matmenų pokytis išskalbus ir išdžiovinus prie 40 °C, %
	± 2
	LST EN ISO 5077 arba kitas lygiavertis

	6.
	Nusidažymo atsparumas, balais
	

	6.1
	- šviesai
	≥ 5
	LST EN ISO 105-B02 arba kitas lygiavertis

	6.2
	- sausai trinčiai
	≥ 5
	LST EN ISO 105-X12 arba kitas lygiavertis

	6.3
	- šlapiai trinčiai
	≥ 5
	LST EN ISO 105-X12 arba kitas lygiavertis

	6.4
	- prakaitui
	≥ 4
	LST EN ISO 105-E04 arba kitas lygiavertis

	6.5
	- skalbimui prie 40 °C
	≥ 4
	LST EN ISO 105-C06 arba kitas lygiavertis

	7.
	Atsparumas dilinimui, sūkiai, 12 kPa
	 100 000
	LST EN ISO 12947-2 arba kitas lygiavertis

	8.
	Spalva
	Juoda
	



PAGALBINĖS TRINČIAI ATSPARIOS MEDŽIAGOS IR TRISLUOKSNĖS NEAUSTINĖS MEDŽIAGOS TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS 
3 lentelė
	Eil. Nr.
	Rodiklio pavadinimas
	Rodiklio reikšmė
	Bandymų metodo žymė

	Trinčiai atspari medžiaga

	1.
	Pluoštinė sudėtis, %
	85 ± 5 % Poliamidas (Cordura) + 15 ± 5 % poliuretanas
	LST EN ISO 1833 arba kitas lygiavertis

	2.
	Paviršiaus tankis, g/m2
	270 ± 15
	LST EN 12127 arba kitas lygiavertis

	3.
	Spalva
	Juoda
	

	Trisluoksnė neaustinė medžiaga

	1.
	Pluoštinė sudėtis, %
	100 % poliesteris
	LST EN ISO 1833 arba kitas lygiavertis

	2.
	Storis, mm
	3 ± 0,5
	LST EN ISO 5084 arba kitas lygiavertis

	3.
	Spalva
	Juoda
	



VYRIŠKŲ IR MOTERIŠKŲ MARŠKINIŲ BAZINIŲ DYDŽIŲ IŠMATAVIMŲ LENTELĖ
                            			
						             4 lentelė
	Eil. Nr.
	Matavimo vieta
	Vyr. marškiniai Reikšmė, cm
	Mot. marškiniai
Reikšmė, cm
	Leistini nukrypimai, cm

	
	Bazinis dydis
	104/182
	96/164
	

	1.
	½ Krūtinės apimtis
	63,0
	57,0
	± 1

	2.
	½ Liemens apimtis
	56,0
	50,0
	± 1

	3.
	½ Apačios apimtis
	58,0
	54,0
	± 1

	4.
	Nugaros ilgis nuo kaklo centro iki apačios
	78,0
	68,0
	± 1

	5.
	Rankovės ilgis (su rankogaliu)
	67,0
	58,0
	± 1

	6.
	Rankogalio ilgis (atsegus ir ištiesus)
	28,0
	27,0
	± 0,5

	7.
	Nugaros viršutinės dalies plotis (ties papete
	46,0
	43,0
	± 1

	8.
	Peties ilgis (pečių linijoje)
	16,3
	14,8
	± 0,5



VYRIŠKŲ IR MOTERIŠKŲ KELNIŲ SU NUSEGAMOMIS PETNEŠOMIS BAZINIŲ DYDŽIŲ IŠMATAVIMŲ LENTELĖ
5 lentelė
	Eil. Nr.
	Matavimo vieta
	Kelnės (vyriškos) Reikšmė, cm
	Kelnės (moteriškos) Reikšmė, cm
	Leistini nukrypimai, cm

	
	Bazinis dydis
	104/182
	96/164
	

	1.
	½ Gaminio plotis per liemenį
	46,0
	42,0
	± 1

	2.
	½ Gaminio plotis per klubus
	57,0
	55,0
	± 1

	3.
	½ Klešnės plotis (šlaunies srityje, plačiausioje vietoje)
	35,0
	31,0
	± 1

	4.
	Gaminio ilgis nuo juosmens (matuojama šone, be juosmens)
	105,0
	96,5
	± 1

	5.
	Žingsnio siūlės ilgis
	85,0
	75,5
	± 1

	6.
	½ Klešnės plotis apačioje
	22,5
	21,5
	± 0,5




1 pav.
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2 pav.
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3 pav.
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4 pav.
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Konkurso sąlygų
2 priedas 

	


Herbas arba prekių ženklas

(Tiekėjo pavadinimas)

(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)

_________________________________
(Adresatas (Perkančioji organizacija)) 


PASIŪLYMAS DĖL MUITINĖS PAREIGŪNŲ TARNYBINĖS UNIFORMOS MARŠKINIŲ, KELNIŲ SU NUSEGAMOMIS PETNEŠOMIS SIUVIMO PASLAUGŲ  VIEŠOJO PIRKIMO

2025 m. ________ Nr.______
(Data)
____________
(Sudarymo vieta)

1. [bookmark: _Toc61251183]INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ

	1.1. Tiekėjo arba tiekėjų grupės narių pavadinimas (-ai)
	

	1.2. Tiekėjo arba tiekėjo grupės narių juridinio asmens kodas (-ai) (tuo atveju, jei pasiūlymą teikia fizinis asmuo – verslo liudijimo Nr. ar pan.)
	

	1.3. Tiekėjų grupės narys, atstovaujantis arba vadovaujantis tiekėjų grupei (pildoma, jei pasiūlymą teikia tiekėjų grupė)
* Jeigu priimant sprendimą dėl pirkimo sutarties sudarymo turi būti gautas tiekėjo valdymo ar priežiūros organo nario ar kito asmens sutikimas, nurodomi ir šie asmenys.
	

	1.4. Asmuo (Asmenys) (vardas, pavardė)*:
1. tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, vadovas;
1. tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kito valdymo ar priežiūros organo nariai ar kiti asmenys, turintys teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį;
1. tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, asmuo (asmenys), turintis (turintys) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus.
*Jeigu pasiūlymą teikia tiekėjų grupė ar tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, turi būti pateikti visų atitinkamų tiekėjų grupės narių ar kitų ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi tiekėjas, duomenys
	Būtina nurodyti:
1) Vardas Pavardė;
2) Vardas Pavardė;




Vardas Pavardė.

	1.5. Asmens, įgalioto bendrauti su perkančiąja organizacija, pareigos, vardas, pavardė ir kontaktinė informacija (tel., el. p. adresas)
	



2. INFORMACIJA APIE ŪKIO SUBJEKTUS, SUBTIEKĖJUS IR KVAZISUBTIEKĖJUS 
2.1. Ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, kad atitiktų techninio ir (arba) profesinio pajėgumo reikalavimus:
	Eil. Nr.
	Ūkio subjekto vardas ir pavardė arba pavadinimas

	Pirkimo sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti ūkio subjektui, aprašymas ir perduodamų įsipareigojimų dalis (procentais) nuo pasiūlymo kainos su PVM

	1
	2
	3

	1.
	
	



2.2. Kvazisubtiekėjai – subtiekėjai, kurių kvalifikacija tiekėjas remiasi, ir kurie pasiūlymo teikimo metu dar nėra tiekėjo, ūkio subjekto, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, ar subtiekėjo darbuotojai, tačiau juos ketinama įdarbinti, jei pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu:
	Eil. Nr.
	Kvazisubtiekėjo vardas ir pavardė arba pavadinimas
	Pirkimo sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti kvazisubtiekėjui, aprašymas ir perduodamų įsipareigojimų dalis (procentais)  nuo pasiūlymo kainos su PVM

	1
	2
	3

	1.
	
	



2.3. Subtiekėjai, kurių pajėgumais tiekėjas nesiremia, jeigu jie yra žinomi. Subtiekėjai nėra laikomi ūkio subjektais, jeigu šie tik vykdo sutartines tiekėjo prievoles, tačiau tiekėjas nesiremia jų pajėgumais, kad atitiktų techninio ir (arba) profesinio pajėgumo reikalavimus:
	Eil. Nr.
	Subtiekėjo vardas ir pavardė arba pavadinimas
	Pirkimo sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekėjui, aprašymas ir perduodamų įsipareigojimų dalis (procentais)  nuo pasiūlymo kainos su PVM

	1
	2
	3

	1.
	
	



2.4. Tretieji asmenys, kurie tiesiogiai aktyviai, savo veiksmais neprisidės prie pirkimo vykdytojo poreikio įsigyti pirkimo objektą tenkinimo (tiesiogiai neteiks dalies paslaugų, neprisiims solidarios atsakomybės už sutarties vykdymą ar kitaip tiesiogiai nedalyvaus vykdant pirkimo sutartį) (pildoma tais atvejais, kai tiekėjas naudojasi (naudosis) trečiųjų asmenų priemonėmis):

	Eil. Nr.
	Trečiojo asmens vardas ir pavardė arba pavadinimas
	Priemonės, kuriomis naudojasi tiekėjas ir informacija apie su trečiuoju asmeniu pasirašytą sutartį, ketinimo protokolą ar pan.

	1
	2
	3

	1.
	
	



3. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

	Eil. Nr.
	Pridedamas dokumentas
	Ar dokumentas konfidencialus?
(TAIP/NE)
	Paaiškinimas, kokia konkreti informacija dokumente yra konfidenciali

	1
	2
	3
	4

	1. 
	Jungtinės veiklos sutartis, jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė
	
	

	2. 
	Įgaliojimas ar kitas dokumentas, suteikiantis teisę pasirašyti ir (ar) pateikti pasiūlymą (pirkimo dokumentuose nustatytu būdu ir tvarka) (taikoma, jei pasiūlymą pasirašo ir (ar) pateikia ne vadovas)
	
	

	3. 
	Jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi – įrodymas, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį ir ūkio subjekto sutikimas būti įtrauktam į tiekėjo pasiūlymą
	
	

	4. 
	Siūlomo pirkimo objekto atitiktį įrodantys dokumentai, atsižvelgiant į Konkurso sąlygų 1 priedą (Bandymų protokolai, techniniai dokumentai, rašytiniai patvirtinimai (deklaracijos), sertifikatai ar kiti dokumentai.)

	
	

	5. 
	...
	
	




4. Įsipareigojame suteikti paslaugas, kurios visiškai atitinka Konkurso sąlygų 1 priedo (techninės specifikacijos) reikalavimus, tokia kaina:
	[bookmark: _Hlk143500348]Eil. Nr.
	Paslaugos pavadinimas

	Mato vnt.
	Maksimalus kiekis 
	Vieneto kaina, Eur, be PVM, 
	Suma Eur be PVM, 

	1
	2
	3
	4
	5
	6=4x5

	1.
	Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių (vyriškų/moteriškų) siuvimo paslaugos
	Vnt.
	3 600
	
	

	2.
	Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos kelnių su nusegamomis petnešomis (vyriškų/moteriškų) siuvimo paslaugos
	Vnt.
	3 600
	
	

	
	Bendra pasiūlymo kaina, Eur, be PVM (du skaičiai po kablelio):
	

	
	PVM tarifas**, proc.:
	

	
	PVM suma, Eur (du skaičiai po kablelio):
	

	
	IŠ VISO (Bendra pasiūlymo kaina), Eur, su PVM
(du skaičiai po kablelio):
	



	Bendra pasiūlymo kaina (skaičiais ir žodžiais) ______________________________________________________________________ 
Į šią sumą įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai, taip pat ir PVM. 
** Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus teikėjui nereikia mokėti PVM, tiekėjas nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka, vadovaudamasis 2006 m. lapkričio 28 d. Tarybos direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos (pvz. 138 straipsnio 1 dalis)
Pasiūlyme nurodoma kaina pateikiama eurais, nurodant 2 skaičius po kablelio; antrąjį skaičių po kablelio reikia apvalinti į didžiąją pusę, jei trečiasis skaičius po kablelio yra 5 arba didesnis; į mažąją pusę, jei trečiasis skaičius po kablelio yra mažesnis už 5.


Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtinu, kad:
· esu susipažinęs su visais pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo pirkimu;
· sutinku su Konkurso sąlygose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis,
· Konkurso sąlygose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui;
· pasiūlymas galioja Konkurso sąlygų VI skyriuje 6.13 punkte nurodytą terminą.


_____________________                 ______________          ____________________________
        (pareigos)                                         (parašas)                            (vardas pavardė) 



	
























Konkurso sąlygų

	3 priedas



TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI IR KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI  

1 lentelė: Tiekėjų pašalinimo pagrindai
	[bookmark: _Hlk519685886]Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	VPĮ straipsnis,  dalis, punktas bei EBVPD formos dalis pildymui 
	Pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodantys dokumentai

	1.
	Tiekėjas arba jo atsakingas asmuo, nurodytas VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 2 punkte, nuteistas už šią nusikalstamą veiką:
1) dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą ar vadovavimą jam;
2) kyšininkavimą, prekybą poveikiu, papirkimą;
3) sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens veiklą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, apgaulingą apskaitos tvarkymą ar piktnaudžiavimą, kai šiomis nusikalstamomis veikomis kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje;
4) nusikalstamą bankrotą;
5) teroristinį ir su teroristine veikla susijusį nusikaltimą;
6) nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimą;
7) prekybą žmonėmis, vaiko pirkimą arba pardavimą;
8) kitos valstybės tiekėjo atliktą nusikaltimą, apibrėžtą Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus įgyvendinančiuose kitų valstybių teisės aktuose.

Laikoma, kad tiekėjas arba jo atsakingas asmuo nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo, kito valdymo ar priežiūros organo nario ar kito asmens, turinčio (turinčių) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį,  asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
3) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
	VPĮ 46 straipsnio 1 dalis

EBVPD III dalies A1-A6 punktai

EBVPD III dalies D1 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· išrašo iš teismo sprendimo arba
· Informatikos ir ryšių departamento prie Vidaus reikalų ministerijos pažymos, arba
· valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:1]. [1:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jis turi būti išduotas ne anksčiau kaip 180 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.


	2.
	Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
	VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis

EBVPD III dalies D2 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	3.
	Tiekėjas yra nuteistas už įsipareigojimų, susijusių su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu, nevykdymą pagal šalies, kurioje registruotas tiekėjas, ar šalies, kurioje yra perkančioji organizacija, reikalavimus, kaip tai apibrėžta VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 1 ir 3 punktuose, arba perkančioji organizacija turi kitų įrodymų apie šių įsipareigojimų nevykdymą. 

Laikoma, kad tiekėjas nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.

Tačiau ši nuostata netaikoma, jeigu:
1) tiekėjas yra įsipareigojęs sumokėti mokesčius, įskaitant socialinio draudimo įmokas ir dėl to laikomas jau įvykdžiusiu šioje dalyje nurodytus įsipareigojimus;
2) įsiskolinimo suma neviršija 50 Eur (penkiasdešimt eurų);
3) tiekėjas apie tikslią jo įsiskolinimo sumą informuotas tokiu metu, kad iki paraiškų ar pasiūlymų pateikimo termino pabaigos nespėjo sumokėti mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, sudaryti mokestinės paskolos sutarties ar kito panašaus pobūdžio įpareigojančio susitarimo dėl jų sumokėjimo ar imtis kitų priemonių, kad atitiktų 1 punkto nuostatas. Tiekėjas šiuo pagrindu nepašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu, perkančiajai organizacijai reikalaujant pateikti aktualius dokumentus pagal VPĮ 50 straipsnio 6 dalį, jis įrodo, kad jau yra laikomas įvykdžiusiu įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu.
	VPĮ 46 straipsnio 3 dalis

EBVPD III dalies B1 ir B2 punktai
	1) Dėl įsipareigojimų, susijusių su mokesčių mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:

· išrašo iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba Valstybinės mokesčių inspekcijos prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos išduoto dokumento,
· arba valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:2]. [2:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jis turi būti išduotas ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

2) Dėl įsipareigojimų, susijusių su socialinio draudimo įmokų mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:
2.1) Jeigu tiekėjas yra juridinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, iš jo nereikalaujama pateikti jokių šį reikalavimą įrodančių dokumentų. Perkančioji organizacija savarankiškai patikrina duomenis nacionalinėje duomenų bazėje,  adresu http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/.

Jeigu dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos (toliau – „Sodra“) informacinės sistemos techninių trikdžių Perkančioji organizacija neturės galimybės patikrinti neatlygintinai prieinamų duomenų apie tiekėją (juridinį asmenį), jis turės teisę prašyti tiekėjo (juridinio asmens) pateikti išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį atitiktį šiam reikalavimui. Tiekėjas taip pat gali pateikti valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

2.2) Jeigu tiekėjas yra fizinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, jis pateikia išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ išduotą dokumentą, arba valstybės įmonės Registrų centras Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies kompetentingos institucijos dokumento[footnoteRef:3]. [3:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jis turi būti išduotas ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

	4.
	Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas

EBVPD III dalies C10 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	5.
	Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. 
Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C12 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	6.
	Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas

EBVPD III dalies C13 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	7.
	Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai ankstesnių procedūrų, atliktų VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo, Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo ar Koncesijų įstatymo nustatyta tvarka, metu nuslėpė informaciją ar pateikė šiame punkte nurodytą melagingą informaciją arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, ankstesnių procedūrų metu jis nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją arba dėl melagingos informacijos pateikimo negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų arba taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 straipsnį skelbiamą informaciją: 
https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3


	8.
	Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	9.
	Tiekėjas yra neįvykdęs sutarties, sudarytos vadovaujantis VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymu ar Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymu, ar koncesijos sutarties arba yra netinkamai ją įvykdęs ir tai buvo esminis sutarties pažeidimas, kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 straipsnyje (toliau – esminis sutarties pažeidimas), dėl kurio per pastaruosius 3 metus buvo nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos, perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios institucijos reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais, ar per pastaruosius 3 metus buvo priimtas perkančiosios organizacijos sprendimas, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to buvo pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad jis, vykdydamas ankstesnę sutartį, ankstesnę sutartį su perkančiuoju subjektu arba ankstesnę koncesijos sutartį, sutartyje nustatytą esminį reikalavimą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to ta ankstesnė sutartis buvo nutraukta anksčiau, negu toje sutartyje nustatytas jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta atlyginti žalą ar taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 6 punktas

EBVPD III dalies C14 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 91 straipsnį skelbiamą informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimi-tiekejai-1

https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas



	10.

	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai.

	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto a papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php  
paskelbtą informaciją, taip pat į šiame informaciniame pranešime pateiktą informaciją:
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose 

	11.
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu,  kai jis (tiekėjas) neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto b papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija skelbiamą informaciją.

	12.
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: 
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu skelbiamą informaciją. 


                                































2 lentelė: Techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimai

Tiekėjai, dalyvaujantys pirkime, turi atitikti šiuos kvalifikacijos reikalavimus 
	Eil.
Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai

	1.
	Tiekėjas per paskutinius  3 metus iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos arba per laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą mažiau nei 3 metus) pagal vieną ar daugiau įvykdytų/vykdomų sutarčių yra savo jėgomis suteikęs siuvimo paslaugų, kurių vertė ne mažesnė kaip 177 000,00 Eur be PVM
	1. Tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pasirašytas suteiktų paslaugų sąrašas, nurodant:
· sutarties objektą,
· vertę (Eur), 
· paslaugų užsakovą,
· įvykdymo terminą,
· trumpą sutarties apimties ir Tiekėjo (neįskaitant jungtinės veiklos partnerių ir (ar) subtiekėjų) suteiktų paslaugų aprašymą,
· užsakovo duomenis (tel./faks. Nr., el. pašto adresą, kontaktinį asmenį).
2. Įrodymui apie suteiktas paslaugas pateikiant: 
užsakovo pažymą, o užsakovo nesant – tiekėjo deklaraciją ar paslaugų perdavimo– priėmimo akto ar kito lygiaverčio dokumento kopiją, įrodantį apie tinkamai įvykdytą sutartį.
Norėdama įsitikinti arba siekdama pasitikslinti, atskiru prašymu perkančioji organizacija gali paprašyti pateikti vykdytų sutarčių kopijas arba išrašus iš sutarčių ar kitas tiekėjo vykdytų sutarčių objektą apibūdinančių dokumentų kopijas (pvz.: techninės užduoties kopijas ar kitus dokumentus). Perkančioji organizacija pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo susisiekti su tiekėjo nurodytu užsakovo atstovu, siekdama pasitikslinti informaciją apie vykdytą sutartį.
CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.











	Konkurso sąlygų

	4 priedas

	[bookmark: _Hlk124233970]

	


___________________________________
 (Teikėjo pavadinimas)
___________________________________
 (Perkančiosios organizacijos pavadinimas)

TEIKĖJO/SUBTIEKĖJO DEKLARACIJA
__________________
(Data)

Patvirtinu, kad mano atstovaujamo tiekėjo/subtiekėjo sudėtyje nėra Rusijos dalyvavimo, viršijančio 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su visais pakeitimais, nustatytas ribas t.y.:
(a) mano atstovaujamas tiekėjas/subtiekėjas (ir nė vienas iš tiekėjų grupės narių) nėra Rusijos pilietis arba Rusijoje įsisteigęs fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga;
(b) mano atstovaujamas tiekėjas/subtiekėjas (ir nė vienas iš tiekėjų grupės narių) nėra juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, kurio nuosavybės teisės tiesiogiai ar netiesiogiai daugiau kaip 50 % priklauso šios dalies a) punkte nurodytam subjektui;
(c) nei aš, nei mano atstovaujama bendrovė nėra fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, veikianti a) arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
(d) a)-c) punktuose išvardyti subjektai nedalyvauja subtiekėjais, tiekėjais ar subjektais, kurių pajėgumais remiasi mano atstovaujamas tiekėjas, tais atvejais kai jiems tenka daugiau kaip 10 % sutarties vertės.
Patvirtinu, kad tiekėjui/subtiekėjui kuriuos esu pasitelkęs ar pasitelksiu ateityje, ūkio subjektams, kurių pajėgumais remiuosi ar (ir) remsiuosi, prekių (ir jų sudedamųjų dalių) gamintojams netaikomos Lietuvos Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme.

Deklaruojamoms aplinkybėms pasikeitus, įsipareigoju nedelsiant apie tai informuoti Pirkimo vykdytoją. 



	

	
	
	
	
	
	

	(Parašas)
	
	
	
	(Vardas, pavardė, pareigos)
	







Konkurso sąlygų 
5 priedas


MUITINĖS PAREIGŪNŲ TARNYBINĖS UNIFORMOS MARŠKINIŲ, KELNIŲ SU NUSEGAMOMIS PETNEŠOMIS SIUVIMO PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO PRELIMINARIOJI SUTARTIS (projektas)

202        m.                  d.  Nr. 11BE-
Vilnius

Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos (toliau – Pirkėjas), atstovaujamas generalinio direktoriaus Dariaus Žvirono, veikiančio pagal Muitinės departamento prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos nuostatus, ir .................. (toliau – Teikėjas), atstovaujama ..............., veikiančio pagal bendrovės įstatus, toliau kiekvienas atskirai vadinami Šalimi, o abu kartu –  Šalimis, 

atsižvelgdami į tai, kad:
	- buvo atliktas Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų viešasis pirkimas (toliau – Pirkimas);
	- vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu bei Pirkimo sąlygomis, Teikėjas buvo pripažintas Pirkimo laimėtoju,
sudarė šią Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų viešojo pirkimo preliminariąją sutartį (toliau – Preliminarioji sutartis) ir susitarė laikytis joje nustatytų įsipareigojimų.

1. SĄVOKŲ APIBRĖŽIMAI IRPRELIMINARIOSIOS SUTARTIES AIŠKINIMAS

0. Preliminariojoje sutartyje, išskyrus, kai Preliminariojoje sutartyje nurodyta kitaip, naudojamos šiame punkte apibrėžtos sąvokos:
Pagrindinė sutartis – tai Preliminariosios sutarties pagrindu ir joje nustatyta tvarka tarp Pirkėjo ir Teikėjo sudaroma pagrindinė sutartis dėl muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų pirkimo (Pagrindinės sutarties projektas pateiktas Preliminariosios sutarties 4 priede).
Pasiūlymas – remiantis Pirkimo sąlygomis, Teikėjo parengtas ir Pirkėjui nustatyta tvarka pateiktas Teikėjo pasiūlymas.
Kvietimas – Pirkėjo kvietimas Tiekėjui pasirašyti Pagrindinę sutartį dėl muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų pirkimo (Kvietimo forma pateikta Preliminariosios sutarties 3 priede). 
Preliminarioji sutartis turi būti aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktais ir sistemiškai su Pirkimo sąlygomis bei Teikėjo pateiktu Pasiūlymu. Tuo atveju, jei po Preliminariosios sutarties sudarymo bus nustatyti bet kokie neatitikimai tarp Preliminariosios sutarties nuostatų, Pirkimo sąlygų, Pasiūlymo turinio, Preliminarioji sutartis aiškinama vadovaujantis, visų pirma, Pirkimo sąlygomis ir Preliminariosios sutarties (kurios projektas yra sudėtinė Pirkimo sąlygų dalis) nuostatomis, o tik po to – Pasiūlymo turiniu.
0.  Visos Preliminariosios sutarties spragos turi būti užpildomos ir (ar) visi neaiškumai turi būti aiškinami taikant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatas.


1. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES OBJEKTAS IR TIKSLAS

2.1. Preliminariosios sutarties objektas yra susitarimas dėl muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų (toliau – Paslaugos) teikimo, sudarius Pagrindinę(-es) sutartį(-is) pagal Pirkėjo poreikį. Reikalavimai Paslaugoms yra nustatyti šios Preliminariosios sutarties 1 priede.
2.2. Preliminariojoje sutartyje aptartomis sąlygomis ir tvarka Pirkėjas ir Teikėjas susitaria dėl Pagrindinių sutarčių sudarymo ateityje, Teikėjui įsipareigojant suteikti Paslaugas.
2.3. Preliminarioji sutartis neapriboja ir negali būti aiškinama kaip apribojanti Pirkėjo teisę laisvai nuspręsti nesudaryti Pagrindinės sutarties dėl Paslaugų pirkimo, t. y. Pirkėjas neįsipareigoja teikti Kvietimų ir sudaryti Pagrindinių sutarčių. 
2.4. Pagal Preliminariąją sutartį sudaromų Pagrindinių sutarčių skaičius nėra ribojamas. Pagrindinės sutarties sudarymas neturi įtakos kitų, pagal Preliminariąją sutartį sudarytų, Pagrindinių sutarčių galiojimui, išskyrus, jei tai numatyta Preliminariojoje ar Pagrindinėje sutartyje.
2.5. Preliminariosios sutarties galiojimo metu Pirkėjas turi teisę bendra teisės aktų nustatyta tvarka atlygintinai įsigyti Paslaugas ar jų dalį ne iš Teikėjo, o iš trečiųjų asmenų tuo atveju, jei Pirkėjas pateikia Tiekėjui Kvietimą pasirašyti Pagrindinę sutartį, o Teikėjas faktiškai nesudaro Pagrindinės sutarties dėl konkrečių Paslaugų pirkimo. Teikėjo atsisakymas sudaryti Pagrindinę sutartį ir (ar) Pagrindinės sutarties nesudarymas laikomas esminiu Preliminariosios sutarties pažeidimu.

1. PAGRINDINĖS SUTARTIES SUDARYMAS

3.1. Sprendimą pradėti Pagrindinės sutarties sudarymo procedūrą Preliminariojoje sutartyje nustatyta tvarka priima Pirkėjas esant visoms šiame punkte nurodytoms sąlygoms:
3.1.1. yra nustatomas Paslaugų poreikis;
3.1.2. Pirkėjas yra suinteresuotas sudaryti Pagrindinę sutartį dėl Paslaugų pirkimo;
3.1.3. Preliminariosios sutarties galiojimo terminas nėra pasibaigęs.
3.2. Pagrindinės Sutarties sudarymo procedūros atliekamos supaprastinta tvarka, t. y. visas susirašinėjimas vyksta adresais, nurodytais Preliminariojoje sutartyje.
3.3. Kvietimo pasirašyti Pagrindinę sutartį teikimo tvarka:
3.3.1. Pirkėjas pateikia Teikėjui Kvietimą (pagal Preliminariosios sutarties 3 priede pateiktą formą) pasirašyti Pagrindinę sutartį nekeičiant Pasiūlymo sąlygų.
3.3.2. Kvietime pasirašyti Pagrindinę sutartį nurodomas Pagrindinės sutarties pasirašymo laikas ir tvarka, Paslaugų kiekiai bei pateikiama kita, Pirkėjo nuomone, svarbi informacija, susijusi su Pagrindinės sutarties sudarymu.
3.3.3. Kvietimas tampa sudėtine Pagrindinės sutarties dalimi.
3.3.4. Teikėjas privalo ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas raštu patvirtinti, kad sutinka sudaryti Pagrindinę sutartį.
3.4. Pirkėjo sprendimu, iki pasirašant Pagrindinę sutartį, gali būti daromi neesminiai Pagrindinės sutarties sąlygų pakeitimai ir (ar) papildymai lyginant su Preliminariojoje sutartyje nurodytomis Pagrindinių sutarčių sąlygomis.
3.5. Šalių tarpusavio santykiams galioja tiek ši Preliminarioji sutartis, tiek sudarytos Pagrindinės sutartys.

1. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES KAINA IR APMOKĖJIMO TVARKA

4.1. Maksimali Preliminariosios sutarties kaina neturi viršyti:
	Sutarties kaina be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM), Eur
	

	PVM suma, Eur
	

	Sutarties kaina su PVM, Eur
	


4.2. Preliminariajai sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara. Paslaugų kainos (įkainiai) nurodyti Preliminariosios sutarties 2 priede.
[bookmark: _Hlk520653182]4.3. Į Paslaugų kainą (įkainį) įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos, galimos patirti išlaidos, susiję su Paslaugų teikimu.
4.4. Paslaugų įkainiai perskaičiuojami Sutartyje numatyta tvarka. Paslaugų įkainiai perskaičiuojami vadovaujantis šiomis nuostatomis:
4.4.1. pasikeitus PVM, bet kurios Šalies iniciatyva per protingą terminą Sutarties įkainiai atitinkamai perskaičiuojami:
4.4.1.2. įkainiai perskaičiuojami tokiu pačiu santykiu, kokiu pasikeičia PVM;
4.4.1.3. ši tvarka taikoma tiek didinant įkainius padidėjus mokesčio tarifui, tiek juos mažinant, jeigu mokesčio tarifas mažėja;
4.4.1.4. perskaičiuoti įkainiai taikomi Paslaugoms, už kurias PVM sąskaita faktūra išrašoma po naujo PVM tarifo įsigaliojimo dienos;
4.4.1.5. Sutarties kainos keitimą Šalys įformina rašytiniu Šalių susitarimu.
4.5. Bet kuri Sutarties Šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties 2 priede numatyto įkainio perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 12 (dvylika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį papunktį dienos), jeigu Vartojimo bendras paslaugų ir prekių kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 4.8 papunktyje, viršija 10 (dešimt) procentų. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
4.6. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus įkainius, perskaičiuotą pradinės sutarties vertę.
4.7. Perskaičiuotieji įkainiai taikomi paslaugoms, suteiktoms po to, kai Šalys sudaro susitarimą dėl įkainių perskaičiavimo. Perskaičiuoti įkainiai taikomi už neapmokėtas paslaugas dėl kurių nėra pasirašytas priėmimo-perdavimo aktas. 
4.8. Nauji įkainiai apskaičiuojami pagal formulę:
, kur
a – įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo)
– perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM)
k – Pagal vartotojų kainų indeksą (pasirenkamas bendras „Vartojimo prekės ir paslaugos“) apskaičiuotas Vartojimo paslaugų  kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 
, (proc.) kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai Šaliai datą naujausias paskelbtas vartojimo prekių ir paslaugų indeksas.
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo ir paslaugų indeksas. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Paskutinės pirkimo, kurio pagrindu sudaryta ši Pirkimo sutartis, pasiūlymų pateikimo termino dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
4.9. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio. 
4.10. Vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas. 
4.11. Sutarties šalys po inicijuoto siūlymo perskaičiuoti įkainį (kaina) per 10 (dešimt) dienų pasirašo sutarties pakeitimą dėl įkainio (kainos) didėjimo arba mažėjimo.	
4.12. Už suteiktus Paslaugas Tiekėjui bus mokama Pagrindinės sutarties (Preliminariosios sutarties 4 priedas) nustatyta tvarka ir terminais. 

5. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

5.1. Teikėjas įsipareigoja:
5.1.1. šios Preliminarios sutarties pagrindu sudaryti su Pirkėju Pagrindines sutartis pagal pateiktus Kvietimus;
5.1.2. pasirašęs Pagrindinę sutartį, suteikti Paslaugas tinkamai, kokybiškai, vadovaudamasis Pagrindinėje sutartyje ir jos prieduose nustatyta tvarka ir terminais, laikydamasis teisės aktuose įtvirtintų reikalavimų;
5.1.3. be papildomo užmokesčio, geranoriškai ir konstruktyviai bendradarbiauti su Pirkėju ir jo darbuotojais;
5.1.4. savo sąskaita apsaugoti ir ginti Pirkėją, jo atstovus, darbuotojus nuo bet kokių ieškinių, reikalavimų, nuostolių ar žalos, kylančios iš bet kokio Teikėjo veiksmo ar neveikimo vykdant Preliminariąją sutartį ir Pagrindines sutartis, įskaitant, bet neapsiribojant bet kokių teisinių nuostatų pažeidimus arba trečiosios šalies teisių į patentus, prekių ženklus ir kitas intelektinės bei pramoninės nuosavybės formas, taip pat kompensuoti pirkėjui visus nuostolius, jei nuostoliai kilo dėl šiame punkte minėtų priežasčių, o taip pat sumokėti visus su tuo sietinus mokesčius ir/arba galimas baudas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo pareikalavimo dienos.
5.1.5. Pirkėjui paprašius, neatlygintinai per Pirkėjo nustatytą terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 3 (trys) darbo dienos, raštu pateikti išsamią informaciją apie Pagrindinės sutarties vykdymą.
[bookmark: _Hlk98144766]5.2 Pirkėjas įsipareigoja:
5.2.1. pateikti atsakymus į Tiekėjo klausimus, susijusius su Preliminariosios sutarties ir pagrindinių sutarčių vykdymu ar Kvietimu;
5.2.2. bendradarbiauti su Teikėju, suteikti Teikėjui turimą informaciją, reikalingą tinkamam Preliminariosios sutarties ir Pagrindinių sutarčių vykdymui.
	5.3. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti prisiimtus savo įsipareigojimus ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti viena kitai žalos ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
	5.4. Kiti Šalių įsipareigojimai nustatyti Preliminarios sutarties 4 priede.

6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

6.1. Už įsipareigojimų, prisiimtų Sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako įstatymų nustatyta tvarka, atsižvelgdamos į Sutartyje nustatytus ypatumus.
6.2. Teikėjas atsako už visus pagal Preliminariąją sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys.
6.3. Jeigu Teikėjas atsisako sudaryti Pagrindinę sutartį ir (ar) faktiškai nesudaro Pagrindinės sutarties, jis sumoka Pirkėjui baudą, kuri sudaro 5 (penki) procentus nuo maksimalios Preliminariosios sutarties kainos.

7. FORCE MAJEURE

7.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal Preliminarią sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis.
7.2. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“. 
7.3. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Preliminariosios sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už pirkimo sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. 
7.4. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 
7.5. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

8. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA

	8.1. Šiai Preliminariajai sutarčiai ir visoms iš šios Preliminariosios sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Preliminarioji sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 
8.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Preliminariosios sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Preliminariosios sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami Pirkėjo buveinės vietos teisme.

9. SUBTIEKĖJŲ IR (AR) EKSPERTŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA

9.1. Teikėjas atsako už visus pagal Preliminariąją sutartį ir Pagrindinę sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys.
[bookmark: _Ref45024033]9.2. Teikėjas yra atsakingas už subtiekėjų vykdomą Preliminariosios sutarties ir Pagrindinės sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats ir privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi minėtų sutarčių nuostatų.
9.3. Teikėjas patvirtina, pasitelks šiuos subtiekėjus: (įrašyti).
9.4. Subtiekėjų keitimo tvarka nustatyta Preliminariosios sutarties 4 priede.

[bookmark: _Hlk98144865]10. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES GALIOJIMAS IR PASIBAIGIMAS


	10.1. Preliminarioji sutartis įsigalioja nuo pasirašymo dienos ir galioja 36 (trisdešimt šeši) mėnesius arba kol bus išnaudotas Sutarties vykdymui skirtas finansavimas (Sutarties 4.1 p.), priklausomai nuo to, kas įvyksta anksčiau.
	10.2. Preliminarioji sutartis gali būti nutraukta:
	10.2.1. raštišku Šalių susitarimu;
	10.2.2. Nenugalimos jėgos aplinkybėms tęsiantis ilgiau kaip 1 (vieną) mėnesį – nuo bet kurios Šalies pranešimo kitai Šaliai apie tokių aplinkybių atsiradimą dienos taip, kaip nustatyta Preliminariosios sutarties 7 skyriuje;
	10.2.3. Pirkėjas, ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas raštu informavęs Teikėją, turi teisę vienašališkai nutraukti Preliminariąją sutartį prieš terminą, jeigu:
[bookmark: _Hlk98144910]	10.2.3.1. Teikėjas atsisakė sudaryti Pagrindinę sutartį arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti Pagrindinę sutartį;
	10.2.3.2. Teikėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
	10.2.3.3. Teikėjas neįvykdo arba netinkamai vykdo Pagrindinę sutartį;
	10.2.3.4. Teikėjas pasiūlo Paslaugų kainas, kurios yra didesnės negu Preliminariosios sutarties 2 priede nurodytos Paslaugų kainos;
	10.2.3.5. Paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Teikėjas negalės tinkamai vykdyti įsipareigojimo sudaryti Pagrindines sutartis ir (ar) neturės galimybės, pajėgumų ar dėl kitų priežasčių negalės tinkamai suteikti Paslaugų.
	
11. KONFIDENCIALUMAS IR ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

11.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
11.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
11.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
11.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal Įstatymų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to teisėtai pareikalauja Valdžios institucija.
11.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal Įstatymus) apie būtinybę arba gautą Valdžios institucijos reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
11.4. Šalis atsako:
11.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą, arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
11.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
11.5. Šalys vykdydamos Sutartį veikia kaip savarankiški duomenų valdytojai. Rinkdamos ir tvarkydamos asmens duomenis, Šalys privalo laikytis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir taikomų Įstatymų reikalavimų ir užtikrinti, kad duomenų subjektai būtų tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų tvarkymą.
11.6. Šalys vykdydamos Sutartį privalo tinkamai tvarkyti viena kitos atstovų, specialistų ir kito personalo asmens duomenis, tokius kaip vardas, pavardė, pareigos, kontaktiniai duomenys ir kt. Šalys įsipareigoja šiuos asmens duomenis tvarkyti tik tiek, kiek reikia Sutarties vykdymui. Šalys įsipareigoja apie asmens duomenų tvarkymą tinkamai informuoti savo atstovus, specialistus ir kitą personalą, kurių asmens duomenys bus perduoti kitai Šaliai.
11.7. Šalis privalo informuoti kitą Šalį apie bet kokius atstovų, specialistų ir kito personalo bei jų asmens duomenų pasikeitimus, jei šie duomenys buvo perduoti kitai Šaliai.

12. KITOS SĄLYGOS

12.1. Preliminarioji sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po 1 (vieną) egzempliorių Pirkėjui ir Teikėjui, išskyrus atvejus, kai vienas Sutarties egzempliorius pasirašomas abiejų Šalių atstovų elektroniniais parašais. 
	12.2. Preliminarioji sutartis gali būti keičiama Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nustatyta tvarka.
	12.3. Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Preliminariosios sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Preliminariosios sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Preliminariosios sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako per 10 (dešimt) darbo dienų. Šalims nesutarus dėl Preliminariosios sutarties sąlygų keitimo, sprendimo teisę turi Pirkėjas. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Preliminariosios sutarties sąlygų keitimo, šie keitimai įforminami susitarimu, kuris yra Preliminariosios sutarties neatskiriama dalis.
	12.4. Pirkėjas skelbia Preliminariosios sutarties ir Pagrindinių sutarčių bei šių sutarčių pakeitimų kopijas Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje, išskyrus informaciją, kurią viešojo pirkimo metu dėl Preliminariosios sutarties sudarymo Teikėjas pagrįstai nurodė laikyti konfidencialia. 
	12.5. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Preliminariosios sutarties vykdymo priežiūrą – Turto valdymo skyriaus .....................
	12.6. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Preliminariosios sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą: Viešųjų pirkimų skyriaus ..............
	12.7. Šalys įsipareigoja per 1 (vieną) darbo dieną pranešti viena kitai el. paštu (o jei neįmanoma – faksu arba raštu) apie Šalių rekvizitų pasikeitimą. Šalis, tinkamai nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis Preliminariojoje sutartyje pateiktais duomenimis.
	12.8. Nė viena iš Šalių neturi teisės perduoti trečiajai šaliai teisių ar įsipareigojimų pagal Preliminariąją sutartį.
	12.9. Preliminariajai sutarčiai, sprendžiant jos galiojimo, vykdymo, taikymo ir aiškinimo klausimus, taikomi Lietuvos Respublikos teisės aktai.

13. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES PRIEDAI

13.1. Priedas Nr. 1 – Paslaugų techninė specifikacija.
13.2. Priedas Nr. 2 – Paslaugų kainos (įkainiai).
13.3. Priedas Nr. 3 – Kvietimo forma.
13.4. Priedas Nr. 4 – Pagrindinės sutarties projektas.

14. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES ŠALIŲ REKVIZITAI

	Teikėjas:
 
	Pirkėjas:
Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos
A. Jakšto g. 1, LT-01105 Vilnius
Juridinio asmens kodas: 188656838

	
	



[bookmark: _Hlk159235207]                                                                                                                          

                                                                                  202      m.                        d.
Preliminariosios sutarties Nr.11BE-
                                                                                  1 priedas

MUITINĖS PAREIGŪNŲ TARNYBINĖS UNIFORMOS MARŠKINIŲ, KELNIŲ SU NUSEGAMOMIS PETNEŠOMIS SIUVIMO PASLAUGŲ PIRKIMO TECHNINĖ SPECIFIKACIJA















_______________________


202   m.                               d.
Preliminariosios sutarties Nr. 11BE-
2 priedas


PASLAUGŲ KAINOS

	[bookmark: _Hlk98144501]Eil. Nr.
	Paslaugos pavadinimas

	Maksimalus kiekis (vnt.)
	Vieneto kaina, Eur, be PVM
	Suma Eur be PVM

	1
	2
	3
	4
	5=3x4

	1.
	Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių  (vyriškų/moteriškų) siuvimo paslaugos
	3 600
	
	

	2.
	Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos kelnių su nusegamomis petnešomis (vyriškų/moteriškų) siuvimo paslaugos
	3 600
	
	

	Bendra kaina, Eur, be PVM:
	

	PVM suma, Eur:
	

	Bendra kaina, Eur, su PVM:
	





2024 m.                d.
Preliminariosios sutarties Nr. 11BE-
3 priedas

(KVIETIMO FORMA)
KVIETIMAS PASIRAŠYTI PAGRINDINĘ SUTARTĮ PAGAL 202    M.     D. MUITINĖS PAREIGŪNŲ TARNYBINĖS UNIFORMOS MARŠKINIŲ, KELNIŲ SU NUSEGAMOMIS PETNEŠOMIS SIUVIMO PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO PRELIMINARIĄJĄ SUTARTĮ NR. 11BE-

202   m. ................... d.
Vilnius
	Vadovaudamasis 202   m.        d. Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų viešojo pirkimo preliminariosios sutarties Nr. 11BE-      3.3 papunkčiu Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos (toliau – Pirkėjas) siūlo pasirašyti Pagrindinę sutartį dėl muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų pirkimo. Šiame Kvietime naudojamos sąvokos atitinka ir turi būti aiškinamos pagal Preliminariojoje sutartyje pateiktus apibrėžimus.
	Eil.
Nr.
	Pavadinimas
	Informacija Preliminariosios sutarties pagrindu

	1.
	Pirkimo objektas 
	

	2.
	Pagrindinės sutarties pasirašymo data 
	

	3.
	Kitos svarbios ar tokiomis galinčios būti aplinkybes
	

	4.
	Pirkėjo kontaktiniai duomenys dėl šiame Kvietime pateiktos informacijos patikslinimo  
	



 [Pirkėjo įgalioto atstovo pareigos, vardas, pavardė]






                                                                                  202      m.                        d.
Preliminariosios sutarties Nr.11BE-
                                                                                  4 priedas

PAGRINDINĖ SUTARTIS DĖL MUITINĖS PAREIGŪNŲ TARNYBINĖS UNIFORMOS MARŠKINIŲ, KELNIŲ SU NUSEGAMOMIS PETNEŠOMIS SIUVIMO PASLAUGŲ PIRKIMO (projektas)

202   m.                    d. Nr. 11BE-
Vilnius

Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos (toliau – Pirkėjas), atstovaujamas generalinio direktoriaus Dariaus Žvirono, veikiančio pagal Muitinės departamento prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos nuostatus, ir .......... (toliau – Teikėjas), atstovaujama ..............., veikiančio ......................, toliau kartu vadinamos Šalimis, vadovaudamiesi Šalių 202     m.       d. sudaryta Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų viešojo pirkimo preliminariąja sutartimi Nr. 11BE-.... sudaro pagrindinę sutartį dėl muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų pirkimo (toliau – sutartis). 

1. SUTARTIES OBJEKTAS
1.1. Šia sutartimi Teikėjas įsipareigoja savo rizika, jėgomis, medžiagomis ir lėšomis suteikti muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugas (toliau – paslaugos) ir perduoti darbų rezultatą (toliau – Prekė arba Prekės) Pirkėjo nuosavybėn šioje sutartyje nustatytais terminais ir sąlygomis, o Pirkėjas įsipareigoja priimti tinkamai ir laiku pagamintas Prekes ir sumokėti Teikėjui sutartyje numatytą kainą sutartyje numatyta tvarka. 
[bookmark: _Hlk98145144]1.2. Prekių kiekiai ir dydžiai: 
.........................
1.3. Reikalavimai paslaugoms nustatyti 202     m.             d. Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių, kelnių su nusegamomis petnešomis siuvimo paslaugų viešojo pirkimo preliminariosios sutarties Nr. 11BE-             (toliau - Preliminarioji sutartis) 1 priede.
1.4. Paslaugų teikimo terminas – ne vėliau kaip per 4 (keturi) mėnesius nuo sutarties įsigaliojimo dienos.
1.5. Prekių pristatymo vietos:
	Prekių pristatymo vieta, adresas
	Adresas

	Vilniaus teritorinė muitinė
	Naujoji Riovonių g. 3, Vilnius

	Klaipėdos teritorinė muitinė
	Perkėlos g. 1C, Klaipėda

	Muitinės kriminalinė tarnyba
	Žalgirio g. 127, Vilnius

	Kauno teritorinė muitinė
	Jovarų g. 3, Kaunas

	Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos
	V. Kudirkos g. 18-3, Vilnius

	Muitinės mokymo centras
	Jeruzalės g. 25, Vilnius


1.6. Prekės nuosavybė ir visa Prekės atsitiktinio žuvimo rizika pereina Pirkėjui nuo prekių perdavimo priėmimo akto (-ų) pasirašymo dienos.

2. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
2.1. Šalys pareiškia ir užtikrina viena kitai, kad:
2.1.1. turi visas ir teisės aktų nustatyta tvarka neapribotas teises disponuoti savo turtu, sudaryti sutartis ir prisiimti įsipareigojimus, taip pat realias galimybes tinkamam Sutarties vykdymui;
2.1.2. Sutartis yra pasirašyta Šalių tinkamai įgaliotų asmenų;
2.1.3. visa informacija, kurią viena kitai Šalys pateikė ar pateikia vykdant Sutartį, yra išsami ir teisinga;
2.1.4. Sutarties sudarymas ir prisiimtų įsipareigojimų pagal ją vykdymas bei jos sąlygų laikymasis neprieštarauja jokiems teisiniams reikalavimams, tos Šalies steigimo dokumentams ar bet kokioms sutartims ar dokumentams, taikytiniems tokiai Šaliai; šiai Sutarčiai sudaryti ir vykdyti nereikia gauti jokių trečiųjų asmenų sutikimų;
2.1.5. Sudarydamos Sutartį Šalys patvirtina, kad jos yra visiškai informuotos apie visus mokesčius ir kitus mokėjimus, privalomus pagal šią Sutartį bei pagal Lietuvos Respublikos įstatymus.
2.2. Teikėjas patvirtina, kad be kitų Sutartyje pareikštų užtikrinimų, turi galiojančius ir teisėtus visus Lietuvos Respublikos teisės aktų numatytus dokumentus savo veiklai, dėl kurios ir yra sudaroma Sutartis.
2.3. Teikėjas patvirtina, kad turi visas technines, intelektualines, fizines bei bet kokias kitas galimybes, bazę ir savybes, reikalingas ir leidžiančias jam deramai vykdyti Sutarties sąlygas bei užtikrinti aukščiausią jo Sutarties pagrindu suteikiamų paslaugų kokybę.
2.4. Šalys vykdo Sutartį pasitikėdamos viena kita ir vadovaujantis gera valia. Sutarties Šalys pareiškia, kad dės visas pastangas tam, kad užtikrintų tinkamą, sąžiningą, protingą, kokybišką ir savalaikį visų Sutarties nuostatų įgyvendinimą. Nė viena iš Šalių ateityje nesudarys jokių sutarčių ar kitokių susitarimų, kurie prieštarautų ar kitaip trukdytų tos Šalies įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui.
2.5. Jeigu kuri nors Sutartyje esanti nuostata prieštarautų kuriai nors galiojančiai tarptautinei sutarčiai ar Lietuvos Respublikos teisės aktui – tokia nuostata lieka galioti kaip Teikėjo ir Užsakovo Sutarties dalis ta apimtimi, kuria ji neprieštarauja pirmiau paminėtiems teisės aktams. Bet kuri negaliojančia pripažinta Sutarties nuostata neturės įtakos kitų Sutarties dalių galiojimui.

3. SUTARTIES KAINA

3.1. Sutartis yra fiksuotos kainos sutartis.
3.2. Bendra sutarties kaina:
	Sutarties kaina be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM), Eur
	

	PVM suma, Eur
	

	Sutarties kaina su PVM, Eur
	



3.3. Paslaugų įkainiai:
	Eil. Nr.
	Paslaugų pavadinimas
	Vieneto kaina, Eur, be PVM

	1.
	Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos marškinių (vyriškų/moteriškų) siuvimo paslaugos
	

	2. 
	Muitinės pareigūnų tarnybinės uniformos kelnių su nusegamomis petnešomis (vyriškų/moteriškų) siuvimo paslaugos
	



3.4. Į Sutarties kainą įskaičiuota Prekių kaina, visos išlaidos ir mokesčiai. Į paslaugų įkainius įskaičiuotos visos su Prekių gamyba bei pardavimu susijusios išlaidos ir mokesčiai. Teikėjas į Sutarties kainą/Prekių įkainius privalo įskaičiuoti visas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant: gamybos, logistikos (transportavimo) išlaidas; pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas su prekių tiekimu susijusias išlaidas; visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas; naudojimo ir priežiūros instrukcijų pateikimo išlaidas.

4. ATSISKAITYMAI IR MOKĖJIMAI

	4.1. Teikėjui už pateiktas Prekes bus mokama per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po Pirkėjo ir Teikėjo pasirašyto priėmimo–perdavimo akto (-ų) pagrindu išrašytos PVM sąskaitos faktūros (-ų) gavimo dienos.
4.2. Teikėjas sąskaitas-faktūras teikia tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos-faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų-faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Teikėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų-faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos SABIS priemonėmis. Pirkėjas elektronines sąskaitas-faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis. Elektroninė sąskaita-faktūra suprantama kaip sąskaita-faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. 
4.3. Jeigu Teikėjas Sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, Pirkėjui sutikus, tarp Pirkėjo, Teikėjo ir subtiekėjo gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sutartis, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo (jei yra žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos apie subtiekėjo pasitelkimą iš Teikėjo gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia Pirkėjui prašymą ir Teikėjo sutikimą dėl tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Subtiekėjui negali būti mokamas avansas, tiesioginis atsiskaitymas subtiekėjui gali būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas priims suteiktas paslaugas. Kilus ginčui tarp Teikėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. Subtiekėjui išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Teikėjui mokėtinos sumos. 

5. SUTARTIES ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

5.1. Teikėjas įsipareigoja:
5.1.1. suteikti paslaugas, t. y. pasiūti ir pristatyti Prekes ne vėliau kaip per 4 (keturi) mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo dienos;
5.1.2. ne vėliau kaip prieš 2 (dvi) darbo dienas informuoti Pirkėją apie tai, kad Pirkėjui skirtos Prekės yra parengtos perdavimui ir nurodyti tikslų laiką, kada Teikėjas perduos Prekes Pirkėjui;
5.1.3. sudaryti galimybes Pirkėjo įgaliotiems atstovams bet kada Teikėjo darbo metu apžiūrėti gaminamą Prekę, vykdyti Prekės gamybos kokybės kontrolę gamybos eigoje, tikrinti medžiagas bei žaliavas, jų pirminius įsigijimo dokumentus;
5.1.4. užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. Pasirūpinti įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui;
5.1.5. laikytis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso bei kitų su jo sutartinių įsipareigojimų vykdymu susijusių Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad Teikėjo darbuotojai bei atstovai jų laikytųsi. Teikėjas garantuoja Pirkėjui ir (ar) tretiesiems asmenims nuostolių atlyginimą, jei Teikėjas ar jo darbuotojai / atstovai nesilaikytų Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų reikalavimų ir dėl to Pirkėjui ir (ar) tretiesiems asmenims būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai;
5.1.6. nenaudoti Pirkėjo prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo;
5.1.7. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo momento;
5.1.8. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijas, bei konsultuoti Pirkėją kitais su Teikėjo sutartiniais įsipareigojimais susijusias klausimais;
5.1.9. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir apsaugą. Pasibaigus sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminui, Pirkėjui paprašius raštu, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus, Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus;
5.1.10. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
5.2. Teikėjas neįgyja jokių autorinių teisių į Pirkėjo užsakomus gaminius, jų dizainą, techninę dokumentaciją ir kitus su gaminio gamyba bei konstravimu susijusius dokumentus;
5.3. Teikėjas, be Pirkėjo sutikimo, neturi teisės tiekti, platinti, eksponuoti ar perduoti tretiesiems asmenims prekių, jų techninės dokumentacijos ar kitos informacijos.
5.4. Pirkėjas įsipareigoja:
5.4.1. sąžiningai ir tinkamai vykdyti Sutartį;
5.4.2. priimti Šalių Sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka Sutarties 1 priede nurodytus reikalavimus;
5.4.3. sumokėti Teikėjui už pristatytas Prekes Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
5.4.4. suteikti Teikėjui informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti;
5.4.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
[bookmark: _Hlk46153616]5.5. Pirkėjo atstovas, atsakingas už sutarties vykdymo priežiūrą: Turto valdymo skyriaus ................
5.6. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties ir jos priedų paskelbimą: Viešųjų pirkimų skyriaus .....................

6. PASLAUGŲ KOKYBĖ IR GARANTIJOS
6.1. Teikėjas garantuoja parduodamų Prekių kokybę. Prekių kokybė, ženklinimas ir įpakavimas turi atitikti Lietuvos Respublikos standartus, Preliminariosios sutarties 1 priedo reikalavimus, Teikėjo pasiūlyme nurodytas minimalias charakteristikas ir įsipareigojimus, Teikėjo pateiktą su Pirkėju suderintą ir patvirtintą Prekės etaloną.
6.2. Prekių siunta turi būti supakuota taip, kad išvengti Prekių sugadinimo ar susidėvėjimo pervežant iki Sutartyje nurodytos galutinės paskirties vietos. Prekių supakavimas turi atitikti Preliminariosios sutarties 1 priedo nurodytus reikalavimus.
6.3. Pretenzijos dėl Prekių kokybės ir kitų trūkumų Teikėjui gali būti pareikštos visą garantijos galiojimo laikotarpį.
6.4. Kad įsitikinti ar Prekės atitinka Preliminariosios sutarties 1 priedo reikalavimus, Pirkėjas turi teisę pasinaudoti savo paskirtais kompetentingais specialistais, kokybės inspekcijos arba Pirkėjui priimtinos kompetentingos laboratorijos ar mokslinių tyrimų įstaigos paslaugomis.
6.5. Atliekant patikrinimą ir bandymus Teikėjas privalo Pirkėjo įgaliotiems atstovams nemokamai suteikti visas priemones ir pagalbą vadovaujantis protingumo principu, taip pat brėžinius bei gamybos duomenis, reikalingus tyrimams atlikti. Abi Šalys padengia atitinkamų savo atstovų, dalyvaujančių patikrinime, išlaidas. Teikėjas privalo atlyginti Pirkėjo patirtas patikrinimo išlaidas, jei patikrinimo metu nustatyta, kad Prekės neatitinka joms keliamų reikalavimų.
6.6. Jeigu patikrintos ar išbandytos Prekės neatitinka Preliminariosios sutarties 1 priedo reikalavimų, Teikėjo pasiūlyme nurodytų minimalių charakteristikų ir įsipareigojimų, Pirkėjas gali atsisakyti Prekių ir Teikėjas trumpiausiais terminais, be jokių papildomų Pirkėjo išlaidų, privalo pakeisti netinkamas Prekes. Taip pat privalo atlikti gamybos proceso ar projektavimo pakeitimus, reikalingus, kad Prekės atitiktų Preliminariosios sutarties 1 priede nurodytus reikalavimus ir Teikėjo pasiūlyme nurodytas minimalias charakteristikas ir įsipareigojimus.
[bookmark: _Hlk159914299]6.7. Teikėjo pristatytų Prekių kokybės garantijos terminas nurodytas Preliminariosios sutarties 1 priede.
6.8. Jeigu Prekė pakeičiama nauja, jai suteikiamas naujas Preliminariosios sutarties 1 priede nurodytas garantinis terminas.

7. SUBTEIKĖJAI 

[bookmark: _Hlk68076970]7.1. Teikėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys.
7.2. Teikėjas yra atsakingas už subtiekėjų vykdomą Sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats ir privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi Sutarties nuostatų.
7.3. Teikėjas patvirtina, kad Sutarties vykdymui pasitelks šiuos subtiekėjus: ........
7.4. Teikėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, 7.3. papunktyje nenurodytus subtiekėjus. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Teikėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Teikėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 
7.5. Teikėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus šiame Sutarties skyriuje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 
7.6. Pirkėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutartyje, pakeitimą, raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus.
7.7. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimą iniciuojanti Šalis turi raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi atsakyti ne vėliau, kaip per 5 (penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su subtiekėjo pakeitimu kitais nei šiame Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais.
7.8. Subtiekėjas gali būti keičiamas tik šiais atvejais:
0. kai subtiekėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;
7.8.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius vykdyti įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su Teikėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų.
7.9. Šalims sutikus dėl subtiekėjo pakeitimo ar naujo subtiekėjo pasitelkimo, Šalys raštu sudaro susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. Naujas subtiekėjas gali pradėti vykdyti jiems Teikėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas šis susitarimas.

1. ŠALIŲ SUTARTINĖ ATSAKOMYBĖ

8.1. Teikėjas padengia Pirkėjo tiesioginius nuostolius, susidariusius dėl Teikėjo kaltės, kai Teikėjas nevykdo šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų.
8.2. Teikėjas atlygina Pirkėjui nuostolius, patirtus dėl trečiųjų asmenų skundų, pareikštų dėl patentinių, prekių ženklų ar pramoninių dizainų teisių pažeidimų, kylančių dėl Prekių ar kurios nors jų dalies panaudojimo Pirkėjo šalyje.
8.3. Jeigu Teikėjas be rašytinio Pirkėjo sutikimo perduoda Prekes tretiesiems asmenims, jis privalo sumokėti Pirkėjui 500,00 Eur (penki šimtai eurų 00 ct) baudą ir atlyginti Pirkėjo ar trečiųjų asmenų patirtus nuostolius.
8.4. Pavėlavus pristatyti Prekes Sutartyje nustatytais terminais, Teikėjas moka Pirkėjui 0,03 (trijų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo nepristatytų prekių kainos už kiekvieną uždelstą dieną. 
8.5. Jeigu Pirkėjas laiku neatsiskaito su Teikėju, jis sumoka Teikėjui 0,03 (trijų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo laiku nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną. 
8.6. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo.

1. SUTARTIES NUTRAUKIMAS IR PAKEITIMAS

9.1. Sutartis gali būti nutraukta, papildyta, pakeista ar pratęsta tik rašytiniu Šalių susitarimu.
9.2. Pirkėjas, raštu įspėjęs teikėją prieš 10 (dešimt) dienų, gali nutraukti sutartį šiais atvejais:
9.2.1. kai Teikėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal sutartį;
9.2.2. kai Teikėjas bankrutuoja arba jis yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą;
9.2.3. kai Teikėjas galutiniu kompetentingos institucijos arba teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl profesinės etikos pažeidimo;
9.2.4. kai Teikėjas teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos ar kitų panašaus pobūdžio veiklų padarymo;
9.2.5. kai keičiasi Teikėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam sutarties įvykdymui;
9.2.6. Teikėjo pakartotinai pateiktų Prekių kokybė neatitinka Preliminariosios sutarties 1 priede nurodytų techninių reikalavimų ir aprašymų ar Prekių etalonų;
9.2.7. kai Teikėjas sudaro subtiekimo sutartį be Pirkėjo išankstinio rašytinio sutikimo;
9.3. Teikėjas, įspėjęs Pirkėją prieš 10 (dešimt) dienų, gali nutraukti sutartį kai Pirkėjas nevykdo savo įsipareigojimų daugiau kaip 90 (devyniasdešimt) dienų.
9.4. Sutartį nutraukus dėl Teikėjo kaltės, be jam priklausančio atlyginimo už pristatytą prekę, Teikėjas neturi teisės į kokių nors patirtų nuostolių ar žalos kompensavimą.
9.5. Sutartis gali būti nutraukta Šalių rašytiniu susitarimu.
9.6. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos LR viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka.

1. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE)

10.1. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure). Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal pirkimo sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. 
10.2. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“. 
10.3. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms pirkimo sutarties šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už pirkimo sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. 
10.4. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 
10.5. Pagrindas atleisti šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

1. TAIKYTINA TEISĖ, GINČŲ SPRENDIMAS

	11.1. Sutarčiai ir visoms iš šios sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai aktai. Sutartis aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
	11.2. Bet koks ginčas ir (ar) reikalavimas, kylantis iš šios sutarties ar susijęs su ja, ar iš šios sutarties pažeidimo, nutraukimo ar negaliojimo, bus sprendžiamas Šalių tarpusavio susitarimu.
	11.3. Kilus ginčui sutarties Šalys raštu išdėsto savo nuomonę kitai Šaliai ir pasiūlo ginčo sprendimą. Gavusi pasiūlymą ginčą spręsti derybomis, Šalis privalo į jį atsakyti per 10 (dešimt) dienų. Ginčas turi būti išspręstas per ne ilgesnį nei 30 (trisdešimt) dienų terminą nuo derybų pradžios.
	11.4. Šalims nepasiekus susitarimo, toks ginčas ar reikalavimas, kylantis iš šios sutarties ar susijęs su šia sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ir negaliojimu, bus sprendžiamas teismine tvarka atitinkamame Lietuvos Respublikos teisme, teritorinį teismingumą nustatant pagal Pirkėjo buveinę. 

12. KONFIDENCIALUMAS IR ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

12.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
12.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
12.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
12.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal Įstatymų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to teisėtai pareikalauja Valdžios institucija.
12.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal Įstatymus) apie būtinybę arba gautą Valdžios institucijos reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
12.4. Šalis atsako:
12.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą, arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
12.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
12.5. Šalys vykdydamos Sutartį veikia kaip savarankiški duomenų valdytojai. Rinkdamos ir tvarkydamos asmens duomenis, Šalys privalo laikytis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir taikomų Įstatymų reikalavimų ir užtikrinti, kad duomenų subjektai būtų tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų tvarkymą.
12.6. Šalys vykdydamos Sutartį privalo tinkamai tvarkyti viena kitos atstovų, specialistų ir kito personalo asmens duomenis, tokius kaip vardas, pavardė, pareigos, kontaktiniai duomenys ir kt. Šalys įsipareigoja šiuos asmens duomenis tvarkyti tik tiek, kiek reikia Sutarties vykdymui. Šalys įsipareigoja apie asmens duomenų tvarkymą tinkamai informuoti savo atstovus, specialistus ir kitą personalą, kurių asmens duomenys bus perduoti kitai Šaliai.
12.7. Šalis privalo informuoti kitą Šalį apie bet kokius atstovų, specialistų ir kito personalo bei jų asmens duomenų pasikeitimus, jei šie duomenys buvo perduoti kitai Šaliai.

13. SUTARTIES GALIOJIMAS

13.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki sutartinių įsipareigojimų įvykdymo.

14. KITOS SUTARTIES NUOSTATOS

14.1. Pirkimo sutartis sudaryta lietuvių kalba dviem egzemplioriais po vieną kiekvienai Šaliai, išskyrus atvejus, kai vienas Sutarties egzempliorius pasirašomas abiejų Šalių atstovų elektroniniais parašais.
14.2. Nė viena sutarties Šalių neturi teisės perduoti trečiajam asmeniui šios sutarties teisių ir įsipareigojimų be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.
[bookmark: _Hlk98145040]14.3. Šalys įsipareigoja per 5 (penkias) darbo dienas raštu viena kitai pranešti apie sutarties 15 punkte nurodytų duomenų pasikeitimą. Šalis, nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis šioje sutartyje pateiktais duomenimis.
	
15. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI
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